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ES filologia si istoria. 


(XLI) 
Comisiunea filologica dein 1860. 
Il. 


Reflesiunile' la proiectulu de ortografia 
romana eu litere latine, comunicatu Comisiunei 
‘filologice, de cari se face amentire in protocolulu 
acestia *), erau scrise, cá si insusi proieetulu, in 
limb'a germana, dein causa, că si omenii regime- 
lui, cari nu aru sci romanesce nece siaru dá ne- 
volientia a se informá deplenu in asta materia 
„pre alta cale, celu pucinu pre asta se se pota 
eonvinge, de falsitatea, chiaru absurditatea, prin- 
cipia-loru, pre cari eră basatu proiectulu dein cesti- 


une; sperandu,-că aceli omeni, deca le jacea la 
Begründung 
zu dem 
Entwurfe einer erneuerten romanischen Ortho- 
graphie. 


Das cyrillische Alphabet lässt sich im Ro- 
mani&chen durch lateinische Buchstaben in fol- 


gender Weise ersetzen. 
a Za, á, & — b, 
$ L6 é, č, 8 — V, 
i — d fi, r— 8, 
o — o, 6, ð, A — d 
S = u, ú, ü, x =j, 
x — ie, c, EE 
=e, é, "= 


Zur Begründung mógen folgende Bemerkun- 
Een dienen: 

1. Als leitender Gedanke ist diesem Vor- 
achlage so wie der angeschlossenen Probe der 
Durchfiihrbarkeit desselben der Satz zu Grund 
gelegen, dass jeder Laut auch seine entsprechen- 
de, ein für allemal bestimmte Bezeichnung haben 


*) II. Adunare generale a Asotiatiunei trne, pag. 185. 
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ánema câtu de pucinu interesulu adeverului, de 
nu alta dein curiositate-si voru arunca ochii asu- 
pra acestoru reflesiuni, vediendule scrisa chiaru 
in limb'a loru, pre candu pote că nece le aru fi 
erediutu demne de ore care càtu. de mica atentiu- 
ne, deca erau scrise in limb'a romana. 

Si pentru eá se nu avemu nevolia a le copiá 
in mai multe esemplaria, pentru toti membrii Comi- 
siunei, le amu fostu si tiparitu, cá Msu, totu cu acele 
spese cu cari amu acoperitu si cele -alalte- indi- 
gentie de calatoría, cortelu, sustertatiune, — adeca 
dein ale nostre. e 

Dar acumu ne mai fiendü nevolia de a xr 
in vedere motivele de atunci pentru limb'a oficiale 
dela a. 1860, le comunicàmu numai romanesce ` — 
er testulu proiectului in amendoue-limbele. 


Intemeliare 
la 


Proiectulu unei innoite ortografie roma- 
neci. 


Alfabetulu cirilicu in romanesce se pote su- 
pleni prein litere latine in modulu urmatoriu. 


Az 9 —f 
M = m, eh 
WË a — 5 
mop *"—595 
NN d u — $ 
CS fed ^ 
T>, i 24 


Spre intemeliare potu sierbi urmatorie-]e oser- 
batiuni : | | 

1, Cá idea directiva la acestu proiectu, pre- 
cum si la prob'a aclusa*) despre aplicabilitatea lui, 
sa pusu de base principiulu, că fa-care sunetu 
cauta se aiba si una desemnare corespundietoria 
definita una data pentru totu de un'a, si cà tota 


*) Nu o mai avemu acumu, dar’ nece p'ar’ pote reproduce. 
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müsse, und dass jede Niiancirung, insofern sie 
nicht schon durch ganz allgemein giltige Regeln 


vorgeschrieben ist, auch in der Schrift kenntlich : 


gemacht werden müsse. 


Reflesiume. Mai de multe ori s'au facutu 
incercari, de a se aflá pentru limb'a romanesca 
vre unu metodu, dupa care fia.ce sunetu alu ace- 
stei limbei se se pota desemná cu una litera la- 
tina corespundietoria. Dupa ce inse asta 
nu a fostu cu potentia, se incercara: mai incolo 
pentru defectulu unoru litere, a recurre celu pu- 
einu la unele semne, cari inse, mai multu seau 


2. Im Sprechen werden 3 Arten von Voca- 
len unterschieden: a) unbetonte: a, e, i, 0, U, &, 
e: b) betonte: á, é, í, 6, ú, deren Bezeichnung in 
der Schrift jedoch nur dann nóthig wird, wenn 
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die Betonung von der Regel abweicht, z. B. læ- : 


udá, cüg'et u. s. w.; endlich c) halbe oder Vier- 
telvocale: č, i, 5, ü, z. B. ča, buni, póate, bună, 


(vedi $. 7). 


Reflesiune. Impartirea de mai susu a 
vocaliloru e comune limbei romanesci cu mai multe 
alte limbe, si de acea s'ar’ pote liusioru trece forà 
alte reflesiuni, de câtu, că si vocalile + si x suntu 
si intonate si neintonate, precumu arata vorbele 


3. Im Anlaute werden sümmtliche romani- 
sche Vocale, die überhaupt dort vorkommen kön- 
nen, leise behaucht, und zwar jedesmal durch den 
nüchst weichern Vocal derselben Classe; als i 
durch i, e durch i, a dureh a, e, dureh e,, o durch 
u, u durch u (æ steht nie im Anlante), Daher 
lauten die Wörter inimă, epure, amar, 
entrare, omenie, usior nicht genau so, wie 
sic von allen Romanen geschrieben werden, son- 
dern ïinimæ, iepure, Aamar, &e,ntrare, 
üomenie, ușor. Da nun der hier ausgespro- 
chene Satz eine ganz allgemein und ausnahmslos 


besonderen Bezeichnung weg, und es wird 
e im Anfange eines Wortes oder eincr Svlbe im- 
mer je lauten u. 8. w. 


Reflesiune. Este adeveru. cà tote voca- 
lile romanesci la inceputulu vorbei se aspireza 
pucinelu, — inse numai intru intielesulu pronun- 


nuantia, in câtu nu e prescrisa prein regule de 


totu universali valide, cauta si in scrisoria se se. 


faca cunoscuta. 


mai pucinu nascocite dupa placu, numai deformara, : 
scrisoria, forà de a fi de vre una utilitate esenti- : 


ale limbei romanesci. 
si proiectulu de facia, ore en mai multu succesu, 
se va cunosce, speràmu, dein cele urmatoria, 
ora ce fia-care sistema numai atâta valore are, 
in cátu-i suntu argumentele de valide. 


2. 
a) neintonate : 
é, f, ó, ú, inse a carora desemnare i in scrisu numai 


In vorbire se distingu 3 specie de vocali: 
a, e, i, 0, u, ze, e; b) intonate: RE 


Pre urma acestora calea . 


de ` 


d 


j 
1 
Ei 
ü 


atunci e necesaria, candu intonarea se abate dela. ; 


regula, precumu: læudá, cú 


„buni, păate, buni, (vedi S. 7). 


: mole de in aceeasi clase; precumu i prein i, e. 


iăamat, 


yb5d$ man» etc., — si că impartirea in patra- 


riu de vocali se pare prea finu nascocita, dupa ce - 


patrariulu de vocale ü (cá in buni) in $ 7. cu 
totulu se sterge dein pronunciarea romana. 


3. La inceputulu vorbei tote vocalile roma- 
nesci, cáte potu ocurre, se aspireza pucinelu, si 
inea totu de un'a prein cea mai de aprope vocale 


prein i, a prein a, e, prein e,, o prein u, u prein 
u (æ nu ocurre nece ana data la inceputu) .De 
acea vorbele inim&, epure, amar, e,ntrare, 
omenie, usioru, nu suna chiaru asia, cumu 
le scriu toti romanii, ci că inimă, jepure, 
Sentrare, tomenie, üusor. De 


„0re cc inse acesta propusetiune, cumu sa spusu 
„aici, este una regula cu totulu generale si foră 
giltige Regel ist, so fällt die Nothwendigkeit einer ` 


z. B. ` 


esceptiune valida, de acea necesitatea unei desem- 
nari speciali e de prisosu, si de esemplu, e la 
inçeputulu vorbei seau silabei suna totu de una 
că je ete, 


ciarei generali omenesci, dupa care tota vocalea la 
inceputu se pronuncia cu una aspiratiune celu pu- 


DEEN ini in ni ai aia E TEE 


g et etc.; in urma c) . 
. diumetate seau patrariu de vocali: č, i, č, îi, câ: Sa, 


cinu subtire, de si in serien nu totu de uwa se ` 


1 jR 


desemna asia de esactu. Acesta aspiratiune sub- 
tire, grecii o desemnara cu unu semnu distintu (8pi- 
ritus tenuis la latini), er' Semitenii cu anfani'a li- 
tera a alfabetului loru (alef la evrei, elif la a- 
rabi etc.) 

Dar că tote vocalile romanesci la inceputulu 
vorbei totu de un'a se aspireza prein cea mai de 
aproape vocale mole, — este una idea neesacía; 
antaniu, pentru cà impartirea vocaliloru in moli 
si aspre, numai in respectulu vocaliloru E si I, cari 
suntu moli, si in respectulu celoru opuse » si x, 
cari suntu aspre, pote se aiba locu; — alu doi- 


4. =æ. Die Bezeichnung des Stumpflau- 
ies » durch die Vereinigung von a und e ent- 
spricht sowohl den entymologischen, als auch 
einigermassen den  phonetisehen Anforderungen. 
Bekommt nämlich +» den Ton, so übergeht es be- 
kanntlich in a, kommt dagegen ein e oder i dar- 
nach zu stehen, so übergeht es in e, welche beide 
Buchstaben im ae reprüsentirt erscheinen. Nicht 
minder haben die gleichen in der lateinischen 
Sprache auffindbaren Wärter an der entsprechen- 
den Stelle bald ein a bald ein e (z. B. pærin- 
te, parens; variætate, varietas), nur in 
sehr seltenen Fällen o (færæ, foras). 


Refl. Desemnarea unui sunetu prein doue 
litere, mai antaniu stà in contradictiune cu prin- 
cipiulu economieu alu proiectului, enunciatu in $ 
1, si aici ar fi cu atâtu mai vertosu a se lapedă, 
cu câtu +, dupa cumu este sciutu, este unulu dein 
sunetele romanesci cele mai adesu ocurenti. Mai 
in colo asta desemnare nu corespunde, nece ce- 
rentieloru etimologice, nece celoru fonetice, fiendu 
că este preste potentia, că etimologia se recera 
doue litere pentru unu sunetu, de unde in fia-care 
casu ocurrente, unulu dein doi, seau A, seau E, 
dupa etimologia cauta se apara de prisosu. Er 
foneticei numai atunci ar corespunde acesta im- 
preunare bastarda, candu » in adeveru ar sună 
Că ae, ceea ce inge, precumu se scie, nu e asia. 

Inca si trecerile produse dein » in a si e, in 
formularea presente nu e de totu corecta. Pentru 
că antaniu, » nu trece totu de uwa in a, cape- 
tandu tonu, precumu in assdámá asdi etc., in cari 
5, de si intonatu, totu remane ne scaimbatu, — si 
alu doilea, pentru c^ » trece in a mai numai deca 
litera radicale este a; er deca litera radicale 
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lea, pentru că numai vocalile E si O se pronun- 
cia la inceputulu vorbei cu una diumetate de vo- 
cale corespundietoria Ý seau ü dein a-ante, pre- 
cumu: epi, omă, câ ieri, üomu, că si la italiani 
ieri, uomo. Inca si I la inceputula vnoru 
vorbe. forte adesu se pronuncia'cá Yi, preeumu iu 
că iinu; — dar de A scurtu in a-ante de A, 
seau de U in a-ante de U, la inceputulu vorbe- 
loru, nu scie nece unu romanu nemica, cu atátu 
mai pucinu inca de unu 4 in a-ante de altu x. 
Prein urmare, regula propusa in $ ca generale, 
se adeveresce de nefundata. 


4. zm Desemnarea sunetului oscuru 5 
prein impreunarea lui a si e, corespunde atátu 
cerentieloru etimologice, cátu si celoru fonetice in 
câtu-va. Pentru cà », capetandu tonu, trece pre 
cumi se scie in a; er deca dupa denen urmeza 
unu e seau id, trece in e, si asia amendoue lite- 
rele acestea aparu representate in æ. Totu asia 
au si cuventele asemeni, ce se afla in limba la- 
tina, la loculu corespundietoriu acumu a, acumu e, 
(precumu: printe, parens; vari&tate, va- 
rietas) si numai in rare casure o (cá fors, 
foras). 


este e, capetandu tonu nu trece in a, de catu 
forte raru, ci celu mai multu in diftongulu ea, 
seau in e, precumu in gë, peaz» (Baz), ride, 
Bezi etc. Chiaru asia trece » in e, in a-ante dee 
seau i, numai deca liter'a radicale este e, precumu 
in wsp, npe, uepi ete. , , : 

Dupa ce mai incolo yocalea + e numai unu 
sunetu surogatu, mai multu in loculu lui a sie, 
mai raru in locu de o seau de alta vocale, — si 
dupa ce este regula generale, cà a si e sub anu- 
mite conditiuni se muta in s, destulu de chiaru 
este, cà etimologi'a nu pote se admita de catu 
liter'a radicale, er nu figura mestecata dein 
asie. 

Trecerea lui a germanu in ae, de cumu va 
a nalucitu aicia proiectantelui, pentru . limb'a- ro- 
mana e neaplicabile, pentru că a in limba ger- 
mana in unele casure in adeveru trece in e, asia 
in câtu a dein ae representeza etimologi'a, er e 
fonetica; ceea ce despre ae proiectatu pentru 
limb'a romanesca nu se pote dice. 

In urma, sí esemplulu citatu in 8$: variæ- 


* 
d ADR 


tate, e neacomodatu, nu numai pentru că e vorba 
noua romanesca si de acea inca neasimilata de- 
stulu in limba, almentrea nu sapistate, ci vr pietate, 
ar caută se se pronuncie, — ci si pentru cà cu s 
in a treia silaba nece nu se pote pronunciá, dupa 
regula fonetica: că si x, de câte ori urmeza nu- 
mai de câtu dupa unu i, cauta se se stramute 
in e, respective in i, precumu dela tai, nu se 


5. 4 = e, Dieser Nasallaut hat mit keinem 
Vocale des lateinischen Alphabets irgend eiue 


Aehnliehkeit, kann also unmittelbar durch einen ` 
solchen nicht ausgedrückt werden. Auch gewährt | 
hier die Abstammung aus der lateinischen Sprache ! 
„de razimu, fiendu că acolo acumu se afla a, a- 
| cumu e, acuma L une ori inca si 


keinen festen Anhaltspunkt, indem man dort be- 
kanntlich bald a, bald i, bald e, bald sogar u 
findet (sanguis, senge; pavimentum, pæ- 
ment: in, en; sunt, sent). 


wollte, nur der gründliche Kenner der lateinischen 


Sprache und der Ableitung romanischer Wörter | 
: ar poté serie romanesce, si asia clasi intregi de 


von lateinischen romanisch schreiben könnte, so- 


mit ganze Menschenklassen, ja die ganze weibli- | 
į poporului romaneseu, aru fi eschise de aci, — seau 


che Hälfte des romanischen Volkes hievon ausge- 
schlossen wären, oder dass letzteren nichts an- 
deres übrig bliebe, als die Erlernung einer Un- 
zahl von Wörtern, in welcheu der Laut 4 „nach 


dem Schreibgebrauche“ mit a, e, i, oder u ge- ; 
schrieben werden misse, ist schon wiederholt aus- | 


einander gesetzt worden. Diese Schwierigkeiten 
nun sind sämmtlich aus dem Wege geräumt, wenn 
man ein für allemal zur Bezeichnung des Lautes 
A den Vocal e, welcher so ziemlich die Tonhöhe 


des A hält und auch dem Franzosen zur Bezeich- : 
nung seiner Nasalsylbe en dient, wählt, ihn aber | 


zugleich durch ein , kenntlich macht. 


Refl. Autoriulu proiectului amesteca aci, cu 
volia, ori dein smentela, vocalea m că sunetu na- 
sale cu litera m că silaba nasale, seau nu le de- 
stinge una de catră alta. Er in cátu acestu su- 
netu (4) are asemenare si cu celu francese en, 
nu are de a face nemica aicia, dupa ce limba 
francesca nu se scrie dupa principia-le acestui 
proiectu, si silab'a nasale a aceleia se pote espri- 
me si cu alte litere. 

-Chiaru si fundamentulu, pre care se pune e- 
dificiulu unui e in locu de A. mai adeveratu in 
locu de x, si care se cerca in mai aceeasi inal- 
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Dass im Falle, | 
als man sich an diesen letzteren Umstand halten 


pronuncia tritmă, tpiăndă dupa regula etimolo- 
gica, cá abădmă, +v5dăndă, ci tsiem&, tziindă, dupa 
regula fonetica. De acea nece nu va pronunciá 
nece unu romanu variztate, cumu se scrie in 
S, ci celu multu numai varietate că in latine- 
sce, de la care regula nece unu romanu nu se 
pote subtrage. 


D 4 = e, Acestu sunetu nasale nu are ase- 
menare eu nece una Vocale dein alfabetulu la- 
tinu, de acea nece se pote esprime de adereptulu 
eu nece una dein ele. 
limb'a latina aici nu ne dà nece unu puntu solidu 


u (precumu 
sanguis, seng'e; pavimentum, peméntu; 
in, en; sunt, sent) Cumu cà la casu, candu 
aru voli a se tiené de cercustarea mai dein urma, 
numai cunoscutoriulu deplenu alu limbei latine si 
alu derivatiunei vorbeloru romanesei dein latine, 


H 


omeni, si anume tota diumetatea femeniesca a 


că cestoru dein urma nu le ar remané alta, de 


_câtu se invetie una suma de vorbe, in care sune- 
| tulu ^ „dupa usulu scrierei^ cauta a se scrie cu 


a, e, i, seau w, — de repetite ori s'a desfasio- 
ratu. 


prein una coma intorsa. 


time tonica a' lui e si m, in fine pote se se ade- i 
veresca benisioru putredu. Pentru cà de vomu; 


voli a deliniă vre una scara ore care tonica 


pentru vocalile romanesci, vomu fi nevoliti pre : 


lini'a cea mai de supra a pune pre a, pre cea de 


midilocu pre e, », o, si pre cea mai de desuptu . 
si mai de diosu pre i, x, si s; fiendu cà +» nu; 
este alta, decâtu E aspritu cá si o, er a e i a- ! 
spritu că si s, dupa cari dar inaltimea tonica a: 
Jui x nu e nece macaru a lui E ci æ lui I. Dein ; 
acesta scara tonica se esplica si acea impregiura- : 
re, pentru ce A romanescu, si alte vocali, de câte. 


Inca si derivatiunea dein: 


m rară orară a ars. a aia DA a a A Du bu itm în ia ta 


Aceste greutati acumu tote suntu delaturate : 
| dein cale, deca la totu casulu spre desemnarea 
sunetului A se va alege vocalea e, carea mai că 
, are inaltimea tonica a lui m, precumu si france- ` 
| sului sierbesce spre desemnarea silabei sale na- ! 
sah em, de una data inse se va face cunoscutu. 


— 485 


ori-si pierdu tonulu, cadu dein inaltimea si lini'a 
loru si descendu in linie-le altoru vocali mai de 
de suptu. 

Dein asta causa, si dein altele, x guturale, 
că cea mai aspra si mai afunda deintre vocalile 
voeei omenesci, se nasce mai dein tote vocalile 
limbei romane, si de acea, chiaru cá si 7, nu se 
pote desemná prein una litera latina, seau numai 
prein e. 


Greutatile, ce se enumera iu $, si suntu im- 


preunate cu ortografía etimologica a' acestui si 
altoru sunete dein limb'a romana, in adeveru suntu 
forte insemnate, si le recunoscemu; inse nece pre 
departe nu suntu asia de mari, cumu si le nalu- 
cescu unii; la totu casulu ele nu suntu neinvin- 
cibili, si sperâmu, cà prin nevolientie-le literati- 
loru nostri pre incetu se voru redic'a dein cale. 


De almentrea nu este nece una causa pentru 
a fi prea rigorosi in acestu respectu. Esemplele 
altoru natiuni, ne luandu afora nece pre insi ger- 
mani, ne invetia,-că in usulu de tote dilele neme- 
nea nu cauta asia strinsu la ortografia, er dom- 
nelke cu atâtu mai pucinu. Aiba numai romanii 
multe scole pentru junimea barbatesca si femenie- 
sca, pentru a invetiă romanesce de a lege 8i scrie, 
si sunfemu securi, cà nu. vomu avé defecte de 
barbati si de femenie, cari sesi scia scrie limba 
km cu ortografia. De acea. nu este a se teme 
nece de cumu, cà clasi intrege de omeni, ba inca 
„intrega diumetatea  femeniesca, voru fi eschise 
Drein acestu modu de benefacerile unci instituti- 
uni fundate in cunoscentia de legere si scriere, 
chiaru si candu nu aru scí totu de una esactu, 
unde este ase scrie a cu a seau cu e. Împie- 
demente-le, prein cari clasi intrege de omeni, si 
diumetatea femeniesca intrega, a' poporului ro- 
manu, "suntu eschise astadi dela benefacerile in- 
vetiamentului, la totu casulu nu provenu dela 
greutatile unei ortografie romane cu litere latine. 

Inca si cunoscentia limbei latine. nu ne-se 
pare de totu necesaria, pentru a poté serie pre m 
bene dupa etimologia, cu atâtu mai pucinu una cunos- 
centia deplena a aceleia; seau dor, de esemplu, toti 
francesii suntu eunoseutori perfecti de limb'a la- 
tina, pentru asi scrie limb'a dupa etimologia? seau 
este ore ortografia loru mai liusiora, decâtu una 
ortografia romana etimologica? 

Noi mai credemu inca, cà pentru a serie una 


limba cu ortografia, nu este destulu, numai a cu- 
nosce literele, si ale poté figurá, ci cà este de 
lipsa a mai si studiă pucinelu limba. Er deca 
ce-neva nu va sesi castige mai multa cunoscentia 
de limb'a materna, de câtu ce a suptu la senulü 
mumâni- -82, — atunci pote se ignoreza si ortogra- 
fra impreuna cu tote secaturele invetiatiloru. 
(Finea va armă. TTT: . 


XII. 


Dein lucrarile Academiei romane, in 1868. 


Publicasemu in Nr. nostru XIX, Oct. 1868, 
titlu XXXIV, prea pucine date despre sesiunea 
Academiei dein acelu anu; si amu fostu restrinsi 
mai numai la solenitatea inchiderei ei si la cuven- 
tarile rostite cu acea ocasiune. 


Alte seiri mai detaliate, ce sau publicatu mai 
tardiu in diuaria-le dein coce, cà-ci cele de dein 
colo nu au publicatu nemica mai multu, pre cátu 
scimu, — nu lé amu publicatu si noi, nu numai 
pentru cà erau publicate si cunoscute, ce inse nu erá 
causa de ajunsu pentru cá se ne contenimu a le publi- 
ca si noi — ci si mai vertosu pentru cà nu ne per- 
mitemu a impromutá dein cele dein coce nemica, 
forà autorisare dein partea autaniloru publicatori. 
Er dela noi si dela corespundentii, cari nu ne 
scrisera nemica in detaliu, nu aveamu nemica nou 
de a impartasi. 


Asteptamu cu nerabdare, cá editiunea proce- 
saloru verbali, carea se incepü, camu tardiu, dar 
totu se incepi, se se continue si se ne-se impar- 
tasidsca; ci si asta asteptare a remasu neimplenita, 
celu pucinu pentru noi, eari nu avemu nece una scire 
positiva de cele ce se voru n mai templatu de 
atunci in coce. 


Deca inse au data noi totu ne mai incume- 
tàmu a reveni asupra acestei materie, causa, este 
cà ne a venitu si noue a mâna unu documentu 
importante dein lucrarile sesiunei amentite, si dupa 
interesulu, ce portàmu eatrà fotu, ce provene dela 
acestu institutu de mare insemnatate, cá si catrà 


- alte institute literaria, abia ne amu potntu conteni 


pan acumu se nulu publicàmu. 


Ne amu confenitu numai dein motive, ce sc 
potu precepe dein insusi documentulu, si eramu 
mai bucurosi, se ne fia luatu altii pre dein a-ante 


cu publicureai. Dar’ asteptandu asteptare lunga forà 
resultatu, nu ne remanea alta, de câtu seau selu 
tienemu si mai încolo in portu-foliulu nostru, pote 
pentru-ani, seau pierdiendune rabdarea, selu publi- 
càmu insine, mediate, ori nemediate, totu atâta este. 
Ne amu determinatu inse pentru cea mai dein 
urma, numai dein interesulu causei literarie, er nu 
dein interese personali, — ceea ce pote că in urma 
o vomu adeverí prein trecerea preste unele, ce 
Saru parea cà suntu prea personali pentru noi. 
Acestea semtiendune detori ale premite, ve- 
nimu acumu la documentuln amentitu, care urmeza. 


I. 
REPORTULU 
Comisiunei insarcinate cu cercetarea celoru frei 
Manuseripte de Gramateca, presentatu in 10/22 
Septembre 1868. 

In sesiunea anului trecutu Societatea Acade- 
mica romana a pusu, intre altele, si unu premiu 
de 300it, pentru elaborarea celei mai bune parti 
analitece a Gramatecei romane. 

Trei concurrenti au respunsu la apelulu Soci- 
etatei, prein trei Manuseripte ; dein cari unulu 
porta devi'a: Suum cuique; — altulu: Si con- 
suetudo vicerit, vetus lex sermonis ab- 
olebitur; — alu treilea: Romanicam ad pu- 
rificandam et amplificandam linguam 
studium latinaeque etitalicae litteratu- 
rae necessarium esse videfur. 

In a-ante de a intră in apretiarea acestoru 
trei operate, Comisiunea a cautatu se citesca cu 
luare amente conditiunile puse de Societatea A- 
cademica romana in Program'a formulata de densa 
pentru acesta lucrare.“) Conditiuni formali pro- 
grama societatei cere doue, si anume: 

1) că operatele se se trameta de neaparatu 
pană la 15. Juliu 1568; 

2) că ele se cuprenda materia celu pucinu, de 15 
cole tiparite in octavu mare, cu litere garmondu. — 

Dein cele trei operate, nece unulu nu a im- 
plenitu antania conditiune; tote au fostu tramesa 
mai tardiu de 15 Juliu; **) ér conditiunea a doua, 


*) Sau publicatu si în Arebivulu nostru, Nr. IX, 


Oct. 1867, pag. 169 și 183. 

**) Alu nostru s'a datu la postia in 3 Juli, si s'a 
amanuatu Dlui B. A. Urechia, membru delegatiunei, in 
16 Jul, DD. Presiedinte si Secretariu neaflanduse in 
Pueuresci. Intardiarea dar nu e dein culpa nostra. 
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dupa unu caleulu de probabilitate, nu o implenesce- 


de cátu unu singuru manuscriptu, si anume celu 
cu devisa: Si consuetudo viceerit, vetug 
lex sermonis abolebitur. 


Acesta neimplenire a' conditiuniloru formali, 


ar fi potutu scusă pre Comisiune, de a trece la 
dejudecarea valorei intrinsece a operateloru. 
Cu tote aceste, considerandu că, prein trece- 


rea preste aceste discusiuni, nu s'ar’ aduce uede. . 
'repfate nece unui concurrente; considerandu marea . . 


importantia natiunale a subiectului pusu la con- 
cursu: Comisiunea in unanimitate, cá se nu pierda 


fundulu, pentru forma, a crediutu, cà pote face 


abstraetiune dela calcarea formalitatiloru, si intrà 
in dejudecarea fundului insusi, forà se se faca dein 
acesta unu precedente; si nu se indoiesce cà, in 


vederea considerandeloru espuse, procesulu seu va ` 


fí aprobatu de tota Sectiunea filologica. 

Comisiunea inse tiene totu de una data a 
constată bene, -cà manuseriptulu cu devis'a: Si 
consuetndo vicerit, vetus lex sermonis abolebitur, 
implenesce singuru, dupa unu calculu probabile, 
cumu sa disu, una dein cele doue conditiuni for- 
mali. 

Trecundu acumu la conditiunile materiali 
seau de fundu, in Program'a formulata de Socie- 
tatea Academica, cá conditiune esentiale, forà care 
ar periclită, a produce scisiunea in locu de uni- 
tatea, limbei, ce societatea e cliamata si instituita A 
realisă si mantiené, acesta a cerutu, că concurrentii 


se nu se marginesca la usulu unni epoce, si cu. 


atâtu mai pucinu la usulu unui singuru tienutu 
locuitu de romani, ci se imbrace limb'a romanesca 
preste totu, atütu in respectulu tempului, cátu si 
alu spatiului, espunendu tote formele fonetice si 


gramaticali ale limbei nostre, si comparandule cu 


cele analoge dein limbele sorori, pentru că asia 
de sene se se puna in lumina, cari dein formele 
diferiteloru epoce si tienute suntn mai corecte, si 
prein urmare mérita mai multu, a figurá in limb'a 
romanesca, nwa si aceeasi pentru toti romanii dela 
fruntaria-le Tisei pană la tiermulu Adriatecei. 

Acesta intielepta prescriptiune a cautàtu se 
fia norma Comisiunei in dejndecarea celoru trei 
operate, ce li-s'a datu in cercetare. 


De si autoriulu manuscriptului cu devisa: 

» A nra ue 
Romanicam ad purificandam etc. merita 
lauda si multiamita pentru serios'a lui ocupatiune 


cu limbi romanesca; totusi Comisiunea nu pote, 
se nu enurtie laerure- le severe de ‘disu asupra 
acestui operatu. 

In adeveru autoriulu nu are nemica mai multu 
geau mai pucinu, de câtu câ romanii se adopte 
dreptu limba literaria, asia numitulu de densu, 
dialectu poporariu alu Italiei. 

Pre acesta cale -autoriulu merge asia departe 
in câtu in pretens'a sa limba romanesca literaria 


 desfientieza pretiosele urme de casure, ce singura 
' limb'a nostra, intre celealalte romanice, a pastratu 


si pastreza inca, si cari in ochii germanului Diez 
au atâta valore, in eátu acestu gramatecu bilanci- 
eza, deca, in favorea-acestoru urme de declinatiune, 
nu sar, cadé a pune limba romanesca cliaru in 


a-antea, celei italice la antaniulu locu dupa cea latina. 


Conjugatiunea nu este mai multu respectata, 
de câtu declinatiunea. Autoriulu vre, de esemplu, 
câ mai multu, că perfectulu nostru dela indicativu : 
temussemu, laudassemu etc, se devenia ne- 
perfectulu conjunctivului: che io, temussem (in 
locu de: se me temu, seau m'asi tem e) etc. 

De asemenea antoriulu află, că e mai elegante 
se dicemu: sun statu, in locu de: am fostu, 
ba inea pretende, cà sun venitu, etc. este mai 
elegante, de câtu am venitu; foră se lit amente 
că antani'a forma, de si se afla în alte limbe ro- 
manice, este inse unu germanismu. - 

Nu vomu intinde mai departe citatiunile ; pen- 
tru cà conjugatiunea data de autoriu, cá romanes- 
ca, este in totulu ei italica; pentru cà nece chiaru 
numeratiunea romanesca, atátu de simpla si filo- 
sofica, nu afla gratia in a-antea autoriulvi, care 
sustiene, cà este mai elegante se dicemu; venti, 
trenta, undeci, dodeci, dieci ottu, s. c. I. 
de cátu: doue dieci, trei dieci, unspredie- 
ce, doisprediece, optsprediece; pentru 
insusi momentulu celu mai caracteristicu alu fone- 
ticei romanesci autoriulu vrè se le sterga in marea 
dorentia de pretens'a sa purificatiune. 

Ne vomu margini dar a transcrie ach cáte-va 
linie dein prefatiune, cá mustra de limb'a roma- 
nésca literaria, ce autoriulu propune la acceptarea 
Fomaniloru, oserbandu că, in spiritulu autoriului 
Pronuncia este tocmai cea italica: 

„Lu studiu de le litterature Italica, 
Gallica, Ispanica, ne avea incoratu a 
collaborare; cu le nostre pauce facul- 
tati, à Ia elevatiune de lu edificiu litte- 
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rariu dela Romania, e meditasemu su- 
pra lu modu de incepere lelucubratiuni 
nostre primordiali, perindicare ali Ro- 
manilu mediu meliore de purificare la 
lingua Romanica, quandu P annuntiati- 
uni de lu concursu propostu evotatu de 
la societate de li illustri eruditi con- 
gregati providetialmente in Bucuresti, 
ne a datu impulsiune per elaborare la 
parte analitica de la gramatica Roma- 
nica, ce avemu onore a summettere a la 
esaminatiune et a la judecatiune de la 
Onorabile sectiune filologica.* — 

Ver cátu tienemu la originile nostre romane 
si italice, totusi nu potemu, nece avemu volia si 
competentia, de a face pre poporulu romanu se 
renuntie la individualitatea sa, caracterisata mai 
alesu prein limb'a sa; si prein urmare, atâtu dein 
acestu puntu de vedere, câtu si pentru cà manu- 
scriptulu, de care este vorba, nu respunde la con- 
ditiunile programei formulate de Societatea Aca- 
demica, Comisiunea, in unanimitate, opina cà acestn 
operatu nu mérita premiulu destinatu pentru ase- 
mene lucrare. 

Trecundu acumu la operatulu cu devis'a: Suum ` 
cuique, Comisiunea cauta se declare mai anta- 
niu, cà a aflata in elu ici si colea observari in 
adeveru geniali si plene de originalitate, 

Asia de esemplu, autoriulu, mai multu cá alti 
gramatici, pune in lumina ceea ce densulu numesce 
modu presumtivu si modu oblicu; antani- 
ulu se formeza cu fietoriulu verbului fire si ge- 
rundiulu verbului de conjugatu, cumu: va fi jocandu, 
etc. ; alu doilea cu optativulu verbului fire si gerun- 


. diulu verbului de conjugatu, cumu: ar fi jocandu, etc. 


Trecutulu dela presumtivu este asia numitulu 
in mai tote gramatece-le nostre fietoriulu. IT. , cumu: 
va fi jocatu; er trecutalu modului oblicu coin- 
cide cu trecutulu optativu, cumu: ar" fi jocatu. — 

Dag dupa ce Comisiunea a datu autoriului, 
cumu suna insasi devis'a sa, ceea ce este alu seu, 
cauta totu de una data se spuna că, dupa una 
destulu de lunga introduetiune asupra limbei in 
genere, a le carei principia cu tote acestea nu se 
vedu aplecate in partile ulteriori ale opului; auto- 
riulu trece forte rapede preste fonetica, in care nu 
are in, vedere de câtu pronuuti'a unei epoce si a 
unei localitati, si cliaru in acestu strimtu cercu uu 


— 488 — 


se ocupa decâtu de vocali mai vertosu, negligundu 
mai de totu consunantile. : 

Despre ortografia, care dupa programa Soci- 
etatei Academice, ar’ fi cautatu se fia complemen- 
tulu foneticei, autoriulu nu diee macaru una vorba, 
si lasa pote a se intielege, cà ortografia, ce den- 
sulu ar aflá buna, ar' fí cea, eu care este tran- 
scrisu opulu seu. 


Dar se lasàmu, cà acesta ortografia este in 
multe punte cu totulu diferita de cele ce suntu a- 
stadi popularisate intre romanii sciutori de carte; 
se lasàmu, cà autoriulu nu tiene nece unu comptu 
de principia-le generali ortografice, ce Societatea, 
in sesiunea anului trecutu, a adoptatu dupa inde- 
lunge si mature desbateri: dar" apoi nu se pote 
intielege, de ce autoriulu serie vocalile derivate, 
pentru cari nu suntu semne in alfabetulu latinu, 
foră nece unu semnu, cumu: calcandu, aratu- 
ra, etc.; pre candu consunanti-le derivate le in- 
carca de semne, cumu: Inseln, credi, poti, ete. 


Nu se pote si mai multu intielege, pentru ce 
autoriulu, dupa ce recunosce formale necesitatea 
lui u finale dela articulu si formele verbeloru au- 
siliaria, pretende cu tote acestea cá se se talie a- 
` celu ua, si se se scria: omul, cailor, vor face, 
vom fugi, ete. 


Apoi nece pronunti'a, nece etimologi'a, nu ju- 
stifica scrierea cu o la forme cá: laudo, ard, 


porto, ete.; nece scrierea cu e la persona I.. 


pluraria de la perfectu, cumu: laudaremu, a- 
flaremu, furemu, etc. 


Acestu dein urma modu de scriere este cu 
atátu mai vitiosu, cu cátu elu ar' face se se con- 
funda perfectulu indicativului cu alu conjunetivu- 
lui, cumu se afla in cartile baserecesci mai vechie 
si cliaru in gur'a macedoromaniloru. 


Autoriulu a cadiutu, si nu potea se nu cada 
in aceste contradictiuni, pentru că s'a inclisu, cumu 
sa dien des de la inceputu, in strimtulu cercu alu 
unei epoce dein vieti'a limbei romane si alu usu- 
lui ei dein unu marginitu tienutu locuitu de romani. 


Si atâta este destulu, eredemu, câ se arete, 
forà cá se mai intràmu in alte amenunte, cà nece 
opulu eu devis'a: Suum cuique, nu corespunde 
cerentieloru programei formulate de Societatea A- 


cademica. (Va urmá.) 


Nota. „La cele de pană acl nu avemu, de 
câtu prea pueine de oserbatu, dupa ce mai sisu. 
amu rectificatu cele pentru trameterea Msului nostru. 

Ne unimu in tote puntele cele alalte, cu ve- 
derile specialisate in reportu, si oserbàmu numai 
că statuirea modureloru noua, sub nume de modu 
presumtivu si modu oblicu, ne-se pare de 
prisosu in partea formativa, dupa ce ele nu au 
forme proprie loru, ci comuni modure-loru recepte. : 
Er deca intru statuirea modure-loru vomu reflectá 
numai la intielesu, nu si la proprietatea formeiorug 
atunci numerulu modure-loru nu ar mai avé fine," 

Parerea nostra a fostu si este, dein multe mo-“ 
dure, seau mai esactu dein mai multe numiri ale 
modureloru, a alege numai atátea, pentru cáte a- 
vemu forme destinte. De acea nu amu mai de- 
stinsu nece modu optativu, nececonditiuna- 
le etc., ci ne amu restrinsu a oserbá, cà cutare 
si cutare tempure dein indicativu si cojuntivu se 
usiteza si in sensu optativu, conditiunale ete. Si 
cu atâta credemu, că se face destulu scientiei. 

Cu tote astea noi si acumu,.cá si de alta 
data, amu dorí, cá operatele incursa se se publice 
de catrà autorii loru, chiaru dein acele motive, 
deca nu dein altele, ce le atense reportatoriulu, cà 
ele contienu multe vederi, oserbatiuni originali, sí 
chiaru geniali; — si nu ne place, cá productele 
de atare natura se se ascunda in umbra intune- 
recului, carele e mortea, alesu candu literatura 
nostra e atâtu de saraca, chiaru si in ramulu fi- 
lologicu, câtu fpta supresiunea elaborateloru ori- 
ginali si ideali este una pierdere dorerosa pentru 
natiune si literatur'a ei. 

Celu pucinu noi nu amu semtitu nece una data, - 
de câtu una via parere de reu, candu amu aflatu. 
urme de atari opure remasa la intunerecu si pier- . 
dute pentru totu de un'a, cumu amu oserbatu si 
aliurea si anume in Principia-le nostre la loculu seu. 

In câtu pentru autorii operateloru cercetate; 
acă, numele loru, in sensulu totoru programeloru ; 
de concursu, firesce cà au remasu, si cautau se: 
remania necunoscute pentru publieu, a fora de alu. 
premiatului, pentru totu de una, er alu. premiatu-- 
lui pană la dîwa publicarei censurei asupra ope- 
rateluru de concurrentia. Ceea ce s'a si oserbatu : 
cu tota rigorea pentru toti trei concurrentii. Asia | 
câtu unulu dein eli si pană astadi e nescintu, celu j 
cu divisa: Romanicam etc; ci ga coniectatu, 
că pote fi unulu de in Italianii domiciliati in Bu- | 
curesci, bene cunoscutoriu de limb'a romanesca, de 
cari se afla acolo mai multi, si dein cari unulu si ` 
noue ne este cunoscutu in persona, vorbindu prea : 
bene romanesce, si autoriu de opure filologice. ` 

Er in câtu pentru autoriulu celui de alu doi- 
lea, dein funte certu avemu scientia, cà anonimi-: 
tatea lui este numai pentru publicu, er' nu si pen- : 
tru membrii Academiei, dein impregiurari, ce nu: 
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au statu in poterea Academiei insesi. Noi inca nu 
ne semtimu autorisati ai publicá numele, cu tote 
cà avemu onorea alu eunosce in persona inea de- 
la sesiunea anului 1867, si alu numerá intre ad- 
versarii sistemei nostre, precumu ne-s'a descoperitu 
si in facia cu multa incordare, si de atunci inca, 
dupa scirile ce avemu, pană astadi totu asia se 
dechiara cu tota ocasiunea, ce o are forte adesu. 

Pentru alu treilea, nu avemu a mai repeti, ce 

ote de multu este cunoscutu, si noi inca amu a- 

tensu de alte ori, dupa sciri positive in serisu si 
cu voce via, er in urma pre basea unoru cores- 
pundentie dela insasi Academia. 

Unu estrasu dein una dein acestea, ne reser- 
bàmu alu publică in note la continuarea acestui 
. Reportu. Ach adaugemu numai unu P. S., pentru 
că se cade. mai antaniu se audimu si critica, ce 
se face operatului. si oserbatiunile, ce aru ff de a 
se face la acea Critica. 

Eca P. S. (dein una scrisoria venita aici in 
31 dec. n. 1868, forà datu). 


„P. S. Cu acesta ocasiune Delegatiunea ve 
inapoieza manuscriptulu, si ve alatura lista de 
carti-le vechie romane, ce se afla in bibliotec'a 
Societatei, remase de la repausatulu Const. Cor- 
nescu Oltenitianu. *) Laurianu. 


Catalogulu. 


I. Foră scortie si date. 


1. Psaltire, cu slav. in frasi, (Coresi), 4-0. 
2. Idem, cu slav. in columne, (Dosoteiu), 4-0. 
3. Idem, in versure, de Dosotheiu, 4-o. 


eu Acathistu, de idem, 4-o. 

4.  Cazania, de Varlaam, fol. (de Jasi). 
9. Testamentu nou, fol. (de A. Julia). 
6. Mineiu, cu slav., fol. 

*. ldem, id. pre unu anu, fol. 

8. Maximu Peloponesenu, 4-o. 

9. Octoichu mare, fol. 
10. Propovedanii (12), 4-0. 
11.  Ceaslovu micu, 16-o. 
12. Idem (mai scurtu), 16-o. 
13. Invetiaturi crestinesci, 16-0. 
14. Pravoslavn. invetiat., 4-0. 
15. Liturgia, 4-o. 
16. ` Pilde filosofesci, 16-0. : 
17. Molitvenieu, seau prav. preut, Jasi, 4-o. 


*) O cerusemu intru una scrisoria dein 19 nov. 
1868, si aici o comunichmu in estractu. 


ARCHIVU pentru FILOLOGIA si ISTORIA III. 


18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
. 24. 


25. 
26. 
21. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 


34. 
39. 


36. 
31. 
38. 
39. 
40. 


41. 


42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
4T. 


48. 
49. 
50. 


51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
51. 
58. 


Tain'a botezului, 4-o. 

Triodu si Penticost. slav., Buzeu, fol. 
Tipicu p. st. taine, 4-o. 

Ciaslovu micu, 16-0. 

„Cuvinte teologicesci, fol. . 

Cazania, Ramnicu, fol. 

Orasia-le si satele Valachiei, 12-0. 


IL. Seclu XVII. 


Cazania, 1639. 7147, fol. 

Pravila, 1640. 7148, Govor'a 4-o. 
28. Psaltire, 1651. 1159, Belgradu, 4-o. bis. 
Apostolu, 1653, fol. 

Molitvenicu, 1689, Belgradu, 4-o. 
Evangeliu, cu gree., 1693, Bucuresci, fol. 
Psaltire, 1694, 4-o. 

Mineiu, cu slav. pre unu anu, 1698, 1206, 

Buzeu, fol. | 

Idem, pre Febr. si Martiu, id. fol. ` 
Idem slav. Apr. — Jun., id. fol. 


Seclu XVIII. 


Molitvenicu, 1701. 7209, Buzeu, 4-o. 

Invetiaturi crestin., 1700, Sneagovu, 16-0. 

Liturgia, Buzeu, 4- o. 

Apostolu, 1704, Buzeu, fol. 

Mineiu, pre anu slav., (1705), fol. 

Idem cu Octoichu, 1106. 1214, fol. 

Idem pre unu anu, 1736. fol. 

Oetoichu, 1736, 7244, fol. 

Octoichu micu, 1720. 1228, 4-o. 

Pravoslav. marturisire, 1745. 1253, Zo 

Ciaslovu mare, 1745. 7254, Buzeu, ful. 

Catavas. Ciaslovu, (1747). 

Ceaslovu, 1750. 7258, 4-o. 

Psaltire (1751), 4-o. 

Idem, 1794, 4-o. 

Liturgia, 1728, Bucuresci, 4-o. 

Calindariu, 1733, Brasiovu, 16-o. 

Invetiaturi bis. a Vladieai Antimu, 1741. 

1249, Bucuresci, 16-0. l 

Psaltire 1756, Buzeu, 4-0. 

Indreptarea pecatosului, 1768. 

Liturgia, 1769. 7277, Buzeu, 4-0. 

Octoichu micu, 1776, Ramnicu, 4-0. 

Liturgia, 1780, Bucuresci, 4-0. 

Geografia, 1795, Jasi, 4-0. 

Catavasieriu, 1784, Ramnicu, 16-o. 

Gramatica (Vacarescu), 1787, Viena, 8-o. 
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59. Idem (R. Tempea), 1797, Sabiniu, 8-o. 


60. Catavas. slov. rom. 1147, 16-0. 
61. Aecathistu, 3. edit., 1786, Blasiu, 32-0. 
Tantum, 
(XXXVII). 


Serietorii vechi de Daci'a. 


IL Strabo. 


Intre serietorii antici, cati au scrisu mai pre 
largu de Dacia si de locuitorii ei, merita a se 
numerá dupa Herodotu numai de cátu serietoriulu 
geografu-istoricu Strabo, carele dupa nascere si 
limba fü grecu, er dupa nume celu pucinu roma- 
nisatu. 

De origine Cretenu, dein cetatea Cnossu, inse 
nascutu in Apamea cetatea Capadociei seau Pon- 
tului, custă sub Augustu si Tiberiu, pre cumu in- 
susi atesteza; dar’ candu sa nascutu, si in ce anu 
a moritu, nu se scie. 

Suid'a in lesiculu seu se pare alu fi numitu 
Strato, de nu e lectiune variante vitiosa, si dupa 
origine Ámasenu, deca cumu-va acesta nu e alta 
persona, care inca a traitu sub Tiberiu sia scrisu 
una geografica. 

Strabo afirma despre sene, cà in a-ante de 
asi scrie opulu seu geograficu, a calatoritu multu, 
cá si Herodotu, prein tota Asia, Europ'a si Afric'a, 
dela Armenia pană la marginile Etruriei si la Sar- 
dini'a, si dela marea negra prein Egipto, Arabia, 
panà in fundulu Ethiopiei. Memorie-ie lui de cala- 
toria, ce le a fostu scrisu, nu au ajunsu pană la 
noi. 

Tn espeditiunea in contra Arabiloru suptu Au- 
gustu, au luatu si elu parte, insocienda pre Aeliu 
Galiu eapulu espeditiunei. In Egiptu a vediutu 
statwa lui Memnon, de care multu sa minunatu, 
precumu insusi atesteza, 

Numai prein Germania nu se pare a fi amblatu, 
si eruditii Germaniei dein asta causa deducu ero- 
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rile, ce afla că le a comisu Strabo in cele ce serie. 
de Germania, 


Cu aste fromose conoscentie, adunate dein ung 
lunga esperientia, si dupa educatiune erudita sub 
maiestrii celi mai celebrii dein acesta epoca, T 
apucă a serie opulu seu sub titlu: Geografica; t 
in XVII libri, cari dein fericire, dupa perirea ata. 
toru opere celebri geografice, E astadi au re- i 
masu mai intregi, afora de finea cartei VII, preste 
acea inca si intru unu compendiu facutu in a- ante; 
de perirea partei aretate. | 

In acestu opu Strabo descrie tota lumea pre. 
atunci cunoscuta, dupa una prefatiune lunga in- - 
trodueatoria la geografia, — incependu dela Ispa- | 

| 
| 


nia, si trecundu prein Gallia, Britania, Itali'a, si. 
de aci prein Germani'a, Daci'a, Greci'a, panà in 
Asia la India, de unde apoi se intoree in deretry 
prein Persia, Arabia, Egiptu, Ethiopia, pană. la 
Carthago si partile occidentali ale Africei. 
Deseriendu aceste regiuni, nu face, cá multi | 
alti geografi vechi si noi, citandu numai nume si, 
date seci, ci pretotendenea enareza institutele, da- 
tenele, religiunea si istoria popora-loru, tiereloru,: 
cetatiloru si locureloru, si laudandu pre barbatii: 
mai celebrii, adese ori lasanduse in discusiuni e 
rudite, si esaminandu opiniunile atingutorie de ob- 
iectulu, ce traeteza, asia în câtu acestu opu se 
pote considerá cá unu adeveratu tesauru de istoria | 
si geografia vechia, adunatu cu judecata matura si 
cu alegere singulare. | 
Elu inea a scrisu grecesce, dar in dialectulu | 
comune, intru unu stilu netedu si liusioru de in-; 
tielesu, precumu se va vedé si dein fragmentele | 
despre Daci'a si Geti, ce le dàmu numai de cátu aici. | 


De Dacia si Geti a tractatu in libr. VIT, capu 
III, amestecandu inse unele discusiuni, ce pentru 
noi nu suntu de atâta insemnatate, seau descriptiuni, . 
cari se estendu mai departe preste marginele Daciei. . 
Noi le vomu traduce tote in romanesce, er in gre- 
cesce, numai câtu ne va fi prein potentia, dein 
cause, ce nu avemu nevolia a le mai infiră. 


v 
1 
1 
4 


e. III, 1— 14. | 


1. Er partea despre miedia-di a Germaniei, cea de ! 
deincolo de Albi, acumu tota e locuita de Suabi. Er 
in data dupa acea se impréuma tier'a Gotiloru, catrà in- : 
SE camu angusta, estensa pre lenga Dunare in par- 

ea de miedia di, er' de cea alalta pre lenga padurea 
SEN avendu si ea una parte dein miediuine; de aci 
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se latiesce catrà miedia nopte pană la Tirageti; or mie- 
diuinele esacte nu le potemu aretá  Er' pentru necu- 
noscenti'a acestoru locure, celi ce fabuleza de muntii Ri- 
pei si de Iperborei, se aflara demni de consideratiune, 
si cele ce Pitea dela Masili'a le a nascocitu despre tie- 
nutulu de lenga oceanu, luaudu de pretestu eunoscenti'a 
de „cele eeresei si matematice. Deci acelia se fia lasati 
la una parte. pentru cà nece cele, ce le lamenteza So- 
focle despre Orithia, dicundu, că rapita fiendu de 
Bore'a fü dusa — „preste tote marile pană la margi- 
nea pamentului, si la funtanele noptei, si usiele ceru- 
lui, si la vechia gradina a lui Febu,“ nu se tienu de 
aci, ci se le lasămu, cá si Socrate in Phedru. Er cele, 
ce le amu luatu dein istori'a vechia si cea de acumu, 
acestea sele spunemu, l 

2, Deci Grecii tieneau, cà Getii suntu thraci. si lo- 
cueau de ambe partile Dunarei si acestia, si Mysii thraci 
fiendu, si eli si pre carii acumui chiama Moesi, dein 
cari se tragu si Mysii celi ce acumu locueseu intre Lydi, 
Frigi si Troiani. si insii Frigii suntu Brigi poporu thra- 
cicu, cá si Mygdouii si Bebricii si Maedobithynii si 
'hynii, si mise pare si Mariandynii. Acestia inse cu 
totulu parasira Europa, er! Mysii remasera. si Posido- 
nii mise pare cu dereptulu a coicctá, cà Homeru amen- 
tesce pre Mysii dein Europ'a, va se dica dein Thraci'a, 
unde dice: ,Er' elu rasi intorse ochii luminosi depar- 
te cautandu spre tiera Thraciloru calareti si a Mysiloru 
de aprope ostitori.^ Pentru cà intielegundu pre Mysii 
dein Asia, euventarea Ar fi impiedecatu. că-ci asi in- 
torce vederea, de la Troiani spre tiera Thraciloru, si a 
impreuná cu acésta pre a Mysiloru, ce nusu departe, 
ci vecini cu Troiani si pusi in apoia lora si de ambe 
partile, er de Thraci'a separati cu latulu Ellespontului, 
insemneza a amestecă contienute-le, si a nu audi vor- 
bele. pentru cà erasi intorse se dice mai alesu spre 
cele dein deroetru. er celu cesi intorce vederea dela 
Troiani spre celi, ce nusu in deretru seau de laturi, si 
o intorce mai de parte in a-ante, er' in deretru nece 
de cumu. si ce urmeza, e marturia acestora, fiendu că 
catră acestia adauge pre mulge-epe si manca-lapte si 
nevii cari suntu Scythii si Sarmatii celi cu casa pre 
caru. că-ce si acumu suntu moestecate aceste popora 
si ale Bastarniloru cu "Thracii, alesu preste Dunare, dar 
pi dein coce, er’ cu acestia si cele Celtice, si Boii si 
Seordiseii si Tauriseii. er pre Scordisci uni-i numescu 
Scordisti, er’ pre Taurisci erasi Teurisci si Tauristi. 

3. Dice inse Posidoniu de Mysi, cà se contenescu 
si de cele insufletite dein relegiune, si de acea si de 
cele de jugu. ci traiescu cu miere si eu lapte si cu 
casiu viendu in pace, si de acea se numoscu religiosi 
si fumosi. si că suntu unii Thraci, carii traieseu fork 
mulieri, cari se numescu Creatori, se consecreza dein 
onore, si vietiuescu foră temere. si cà pre toti acestia 
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au tipotitu.* 


intru un'a poetulu ia numitu: nobilii mulge-cpe, manca. 
lapte si nevii, celi mai derepti omeni. er că-i numesce 
nevii, mai alesu fiendu forà mulieri, opinandu cà ap 
fi numai de diumetate viati'a veduvesca, precumu mm. 
mesce si casa lui Protesilau de diumetate plena, cà-ci 
eră veduvita. er de aprope ostitori pre Mysi, 
pentru că-su ne-invinsi, că buni ostasi. in cartea 
XIII, ase scrie Moesi in locu de My si de aprope ostitori, 

4. In cátu pentru a scaimbi acea scriptura probata. 
de atatia ani, pote că e de prisosu. căci e cu multu 
mai probabile, cà la inceputu si acestia s'au numitu Mysi, 
si dupa acea s'au dau cá acumu. er prein ne vii nu po- 
temu mai vertosu intielege pre veduvi, de cátu forà casa 
si cu casa pro caru. pentru cà cele mai multe nede- 
reptati provenindu pentru comerciu si averi, celi ce cu 


er 


| pucine traescu, pre dereptu se potu numi celi mai de- 


repti. si filosofii punendu derepiatea mai aprope de cu- 


| ratíia, mai alesu pentru indestulire si simplitate au fostu 


zelanti, dein care pre unii dein eli alunecarile ian im- 
pinsu pană la canismu. er' a trai forà mulieri nece de 
cumu presupune atare intielesu, si mai alesu la "Thraci, 
$i dein acestia la Geti. vedi ce dice despre eli Menan- . 
dru, nu în fictiune, cumu s'ar’ crede, ci diu istoria lu- 
andu: „Toti 'Thracii, er deintre toti noi mai alesu Ge- 
că-ce si io me laudu a fi de acolo dupa genu, nu 
prea suntemu conteniti.“ Si pucinu mai in colo pasiendu, 
aduce esemple de necontenirea de la mulieri: „Cà-ce la 
noi nece unulu nu lià insuranduse, de cátu diece seau 
unsprediece mulieri, seau douesprediece si mai multe 
unii; er' de se templa se lic patru seau cinci dein nefe- 
ricire, ne-iusuratu, misielu, forà muliere se chiama ace- 
la pre acolo.“ Si acestea le' marturisescu si altii, de" 
unde nu e probabile, cá aceliasi sc creda, de una parte 
misiea viati'a forà multe mulieri, er' de alt'a brava si de- 
repta cea forà mulieri. er a tien6 chiaru religiosi si 
fumosi pre celi forà mulieri, forte e in contra ideeloru 
comuni. pentrucà toti tienu, cà mulierile suntu incepato- 
rie-le enltului divinu, ele provoca si pre barbati la cele 
mai multe servitia de ale dieiloru, serbatori si inchinatiuni. 
er' raru este, deca vre uuu barbatu traindu singuratecu 


tii, 


: se fia asia, vedi erasi ce dice acel'asi poctu, inducundu 


pre unulu necaditu pentru multele spese ale mulieriloru 
pre sacrificie: „Ne sferma dieii mai alesu pre noi insuratii ; 
că-ci de pururea este nevolia de a tiené vre una serba- 
toria." er pre uritoriulu de mulieri plangunduse totu 
asemenea: „Amun sacrificatu de cinci ori in di, si au 
trumbitiatu siepte sierbitorie giuru impregiuru, er altele 
Deci in specie pre neinsuratii Getiloru ai 


presupune relegiosi, se pare absurdu. er cà in acestu 


poporu este mare zelulu eatrà cele dieesci, esie de cre- 


diutu si dein cele ce dise Posidoniu, si dein alte istoric. 


5. Pentru că se vorbesce, cà dein Geti ore care, 


anume Zamolxe, a sierbitu la Pythagora, si a invetiatu 
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dela elu unele ceresci, er' altele si de la Egipteni ca- 
latorindu si pana acolo. er' intoreunduse a casa a fostu 
estimatu de boiari si de natiune, in a-ante spunendu in- 
semnarile steleloru, in urma a adusu pre rege că selu 
lie sociu de imperatia, cá pre unulu carelei in stare de a 
aduce sciri dela diei. si ch mai antaniu se puse preutu 
dieului celui mai onoratu la eli, er’ dupa acea si dieu 
s'a numitu, si retragunduse la unu locu stancosu, ne-am- 
blatu de altii, acolo a petrecutu, raru intempinanduse 
cu celi de afora, afora de rege si de sierbitori. la care 
a ajutatu si regele, vediendu pre omeni cu multu mai 
atenti catră sene, de cátu mai in a-ante, cá eatrà celu 
ce spunea mandatele dupa suatuln dieiloru. acesta da- 
tina se tieni si pană in dilele nostre, de pururea aflan- 
duse ceneva de acea natura, care se fia regelui consi- 
liariu, er la Geti se chiamă dieu. si acelu munte se 
credii sacru, si asii se si numi. er' numele lui este 
Cogaionu, cá si numele riului ce curre pre lenga elu. 
Si inca, pre candu imperatiea Birebist'a la Geti, in 
contra caruia se preparase divulu Cesare a tramite o- 
ste, Deceneu avea acea demnetate; precumu si datin'a 
Pythagorica de a se abstienó de cele insufletite, do la 
Zamolxe a remasu traditiunata. 

6. De acestea dar' nu multa indoiela ar' poté avé 
ceneva, in ce se tieno de cele disa de poetulu de Mysi 
si bravii mulge-epe. Er cele ce le dise Apolodoru in 
prefatiune la a II. curte de celi noi si mai pucinu se 
poju sustiené. cà lauda dis'a lui Eratostene, ce dice, cà 
si Homeru si celi alalti vechi, eunoscu cele grecesci, er! 
de cele mai departe pucina cunoscentia au, nesciendu 


: ealatoriele lunge, dar neseiendu si a navigá. aprobandu 


acestea, dice, cà Homeru numesde Aule'a petrosa, cumu 
si este, Eteonulu delosu, Thisb'a porumbosa, er Aliar- 
tulu erbosu. er cà cole dein departare noce insusi le 
cunosce, nece alti. de esemplu, cá la patru dieci de ri- 
ure fiendu, cari curru in Pontu, nece de cele mai renu- 
mite nu amentesce de nece unulu, pre cumu de Dunare, 
Tanai, Boristene, Hypani, Fasi, Thermodon si Aly. a- 
fora de acea, de Seithi nn amentesce, ci nascocesce pre 
unii bravi mulge-epe si manca-lapte, si ne-vii; si de- 
Paflagonii mediteranii se incunoscentià dela celi ce se 
apropiare pedestri de acele locure, or' de tienutulu de 
lenga mare nu scie. si pre dereptu. că-ci nu eră navi- 
gabile pre atunci asta mare, si se numea Axenu (ne - 
ospitale) pentru furtunele ei, si selbatacia poporaloru 
dein pregiuru, alesu Scithice, cari junghiau pre ospeti 
si le mancau carnea, si dein capatine beau eá dein po- 
cale. in urma inse se numl Euxiuu, Jonienii edificandu 
cetati lenga mare. si cà asemenea nu cunosce cole dein 
Egiptu si Libia, precumu inflarile Nilului, si arena- 
rile mari, de cari necaliurea nu amentesce, nece de 
strimtoria deintre marea rosia si cea Egiptena, nece 
de cele dein Arabi'a, Ethiopi'a si oceanu, de nu vomu 
admite, ce serie Zeno filosofulu. „Si amu venitu la E- 
thiopi, si la Sidoneni, si la Arabi." inse cà nu e mirare 
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Nota. Locure-le testului, notate cu mai multe 
punte, suntu corupte, asia câtu dupa starea presente a 
manuscrise-loru nece se mai potu emendá. De unde 
si noi le amu tradusu, camu cumu amu potutu, ca si altii, 

În câtu pentru apele, ee intra in Pontu, seau ma- 
rea-negra, de tote partile, e de insemnatu si loculu ce- 
lebre de la Ovidiu (Pont. IV, el. 10, v. 45 seqq.), unde 
se enumera unu numeru mare de riure ce intra in ace- 


sta mare. 

Adde, quod hic clauso miscentur flumina Ponto, 
vimque fretum multo perdit ab amne suam, 

hue Lycus, hue Sagaris, Peniusque, Hfypanisque, Cratesque, 
influit, et crebro vortice tortus Halys: 

Partheuiusque rapax, et volvens saxa Cynapes 
labitur, et nulla tardior amne Tyras. 

Et tu, foemineae Therniodon cognite turmae, 
et quondam Grajis Phasi petito viris. 

cumque Borystenio liquidissimus amne Dyraspes, 
ct tacitè perageus lene Molanthus iter. 

quique duas terras, Asiam Cadmique sororem 
separat, ct cursns inter utramque facit. 

innumerique alii, quos inter maximus ommes 
cedere Danubius se tbi, Nile, neget. 

copia tot laticum, quas anget, adulterat undas; 
nec patitur vires nequor habere suas. 
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de Homeru, dupa ce celi alalti inca mai teneri de catu elu 
multe nu sciu, si spunu minuni, Hesiodu graindu de semi- 
cáni de mari la capu si mici cá pumnulu, er Aleman 
de omeni eu labe, si Esehilu de capu-cáni si cu ochi 


| in pieptu si cu un ochiu, si alte nc-numerate. er dela 


acestia trece la auctorii, cari spunu de muntii Ripei, 
de muntele Ogiu, si de locuenti'a Gorgoneloru si Espe- 
rideloru, si de tier'a omenesca la Theopompu, si de ce- 
tatea Cimerica la Ecaieu, or la livemeru de tiera Pan- 
chai'a, si la Aristotele de pietre de riu dein arena . .. . 
er de ploia se topescu; er că in Libia este cetatea lui 
Dionisu, pre care nu pote ceneva se o afle de doue ori. 
mustra apoi si pre celi ce dieu ratocirea lui Ulise a fi 
fostu pre la Sicilia dupa Homeru; pentru cà deea.... 
erasi ar caută se dica, că ratecirea ia tostu acolo, er 
cà poetulu a puso afora de oceanu pentru mithologia. 
si că altora este a se liertá, er lui Callimachu, care 
se ocupă cu gramatica, nece de cumu, candu dice „ei 
Gaudu e insula Calypsei, si Coreyra e Scheria.“ pre 
alti acusa, cà au mentitu de spre Gereni si Acacisiu si 
Demu in Ithaca, de Pelethroniu in Peliu, si de Glau- 
copiu in Athen'a. la acestea adaugundu altele pucine 
totu asemonia, inecta, cele mai multe luandule dela 
Eratosthene, precumu si mai in a-ante amentisemu, nu 
bene disa. cà-co, cumu cà celi mai noi cunoscu mai 
bene acestea, de catu coli betrani, concedemu lui Era- 
tosthene si acestuia, er’ cà asia trecu tota mesur'a, a- 
lesu in câtu pentru Homeru, pre dereptu sar poté ce- 
nova si uimi, si a dice dein contra, cà in cele ce eli nu 
au cunoscentia, de spre acelea o ascriu poetului. Deci 
despre unele in specie se va face amentire particulare, 
' de altele in cele generali. (Va urmá.) 


qui» etiam stagno similis, pigraeque paludi, 

caeruleus vix est, diluiturque color. 

innatat unda freto duleis, leviorque marina est, 

quae proprium mixto de sale pondus hahet, 

Riulu care se dice aci, cà desparte Asia de Euro- 
pa o riula Tanais, astadi Don. Borysthenes e 
Dnieper de astadi, — Hyp anis acumu Bug, otc. 

In câtu inse pentru personele, ce se amentescu, oser- | 
bamu, cà dein eli unii suntu matematici, altii istorici, altii 
pgeti; asia dein matematici: 

a) Eratosthene, bibliotecariulu museului dein 
Alesandri'a sub Ptolemeu Filadelfu, nascutu la a. in a- 
ante de Chr. 276; elu află mai antaniu metodulu de a 
mesura mass'a pamentului si cercuferentia lui. Opulu 
lu: Cosmografia, dela care se si numi elu insusi 
Cosmografu, peri impreuna cu alte monumente pretiosa 
dein literatura clasica, inse Strabo-lu memoreze forte 
adesu in cele mai de antaniu doue carti, si do aci in 
cele alalte pre multe locure. 

b) Posidoniu, totu dein Alesandri'a, dupa Era- 
tosthene, inse in a-ante de Cl. Ptolemeu, care si insusi 
mesură cercuferenti'a pamentului, si atribui crescerea si 


scaderea mariloru (Huxus et refluxus) influentiei lunari. 
Opere-le lui inea au peritu tote. 
Er dein 
1) Apollodoru, gramaticu si istoricu celebre, 
mai tardiu de câtu celi doi de mai susu, de pre la a. 
in a-ante de Chr. 104; inse opure-le lui perira, afora 
de unulu, despre diei si eroi, care inse si acesta 
se pare a fi numai unu compendiu estrasu dein altulu 
mai mare, ce a peritu. . 
2) Evemeru, Hecateu, si Theopompu, 
suntu asemenea istorici renumiti, inse ale caror'a opere 
inca au peritu; de cari istoria literaria clasica. 


istorici. 


Si in urma deintre poeti: 

„1. Aeschylu, dramaticu tragicu, Athenianu na- 
scutu la a. 525 in a-ante de Chr., mortu la a. 456; 
unulu dein celi mai celebri tragedi grecesci, dela care 
au mai remasu inca siepte drame. Dupa elu urmara 
Euripide, si Sophocle, dela cari remasera mai 
mai multe opere dramatice tragice. 

9. Aleman, lyricu, nascuta în Sardes dein Ly- 
dia, pre la a. 607 a. Chr. unulu dein celi noue poeti 
lirici mai celebri ai greciloru; carminile lui inse tote 
au peritu. 

3. Callimaelu, poetu, gramaticu si istoricu, de 
sub Ptolomeu Filadelfu, mortu la a. 270 a. Ohr. 

4. Hesiodu, poetu epicu, unulu dein celi mai 
vechi, camu de una etate cu Homeru, nascutu in Cuma, 
si locuindu in Ascr'a Boeotiei; dein ale caruia opere au 
mai remasu pucinole. 

5. Menandru, poetu dramaticu dein epoca come- 
diei noue, nascutu in Áten'a la a. 290 a. Chr. Comedie- 
le lui, apretiuite forte pentru genialitatea compusetiunei 
si amenitatea stilului de almentrea forte simplu si natu- 
rale, inca perira cu totulu si nu se mai afla, de câtu 
in fragmente, si in unele imitatiuni la Terentiu. 

De Zamolxe, la Herodotu Zalmoxe; de De- 
caeneu, si Bocrebista, sa disu mai in a-ante ou 
alta ocasiune, Asemenea si de G'oganu seau Cogae- 
onu. Vedi si Bonfiniu decad. I. J. Benkö, "Transilvania 
part. gener. tom. I. pag. 9 seqq., si Special. lib. T. $ 60 
nr. 5., totu dupa Herodotu si Strabo. 


(XL). 
Critica dlui T. Maiorescu. ^) 
II, 
Se trecemu acumu la recensiunea promisa. 


Celu mai insemnatu intre opurele dlui Maiorescu, 
atâtu pentru destinatiunea sa, cátu si pentru scopulu, 


*) Vedi Nr. XXIII, pag. 456 seqq. 


spre care tende, este cartea d. sale „despre scrierea lim- 
bei rumane“ Jassi 1866, in 8 micu, 152 pagine. 

Cà d. M. a destinatu acestu opu alu seu pentru 
toti filii celi mai alesi ali natiunei sale; pentru toti, cari 
vorbindu-se de intrebatiuni momentose, cá cea despro 
scrierea limbei, nu-su dedati a trece pre lunga dinsele 
cu nepasare, — nece domniti de comoditate, cáta mai 
bene se repetiesca dupa datin'a papagaiiloru, ce le-a 
intratu una data in capu, de câtu se se supnnia la o- 
stenel'a cugetării, — si cu atátu mai pucinu cerbicosi 
intru sustienerea si aperarea opiniuniloru sale fora ale- 
gere, ore suntu bune ori scalciate: cé dein contra de 
parte de ori-ce prejudeciu, esamineza cu scrupulositate 
ori-ce li se pare interesante, stan plecati si despusi a 
primi adeverulu, ori-unde l'aru intempină. 

Era de scopu si-a pretiptu: a convinge pre romani, 
că uniculu sistemu ratiunale pentru scrierea limbei ro- 
mane este sistemulu logicu alu d. sale. 


De acea autoriulu se nevoliesce a restorná: 

a) aplecarea alfabetului cirilieu la scrie- 
rea l. romane, sî aratandu cu argumente valide netrev- 
nicía lui dice: „deca prein una catastrofa istorica ni 
sar fi pierdutu ori-ce urma a alfabetului latinu, noi a- 
sta-di cu desceptarea cunoscentieloru limbistice amu fi 
siliti prein insa-si ratiunea limbei nostre se inventămu 
unu alfabetu analogu celui latinu,^ p. 18. 

Prea dereptu, inse me indoiescu forte, ore mai eră 
necesariu a frange una lance in contr'a alfabetului ciri- 
licu. Romanii Vau lapedatu pre totinde. In laintrulu 
Carpatiloru abiá pucini betrani se afla cari se se mai 
sierbesca de elu; sî si acesti-a nu pentru cà l'aru fi 
considerandu de bunu sî corespundietoriu peutru serie- 
rea limbei romane: cé dein necunoscerea ortografiei cu 
litere strabune: Er in generatiunea mai noua rari suntu 
aceli-a, cari se scia ccti cele scrisa cu caractere cirilice. 
— sí e cunoscutu, cà omeni, ce in a-ante cu ani 20 
opriau strinsu usarea alfabetului latinu in scrieri oficiose, 
acumu nu numai cà nu oprescu pre neme, cé inca sí 
eli msn se folosescu eschisivu de alfabetulu acesta. Asiá 
stă lucrulu dein coce. 

Cumu va fi standu elu in respectulu acesta dein 
colo de munti, nu seiu cu deplena securitate ; pentru că 
comerciulu literariu ne este ingreuiatu prein multe. Inse- 
mi place a erede, cà fratii nostri de acolo aflandu-se in 
eonditiuni mai partenitorie de securu au progresatu, cátu 
se nu sentiesca nece eli lipsa de argumentàri. despre 
netrevnici'a alfabetului cirilicu. -Si productele literaria, 
pre cáte am vediutu dein cele esite de cáti-va ani, tote 
militeza pentru opiniunea spusa aci. 

b) scrierea cu litere dupa sistemulu fo- 
neticu, pre cumu s'a statoritu de Pumnulu. Sistemulu 
acesta nu esto de câtu unu surogatu necosecente si preste 
aceea sî tare nevoliosu alu serierel cu cirilice. Publiculu 
romanu preste totu, nu are cunoscontia de elu. Elu nu- 
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mai intru unu anghiu strimtu alu pamentului nostru afla 
una mâna de aderenti, si crediu, si acesti-a numai dein 
considerări de oportunitate. Bucovinianii la tempulu seu 
voru scutură de sene tote coditicle si semnele superflue, 
cumu lc-au scuturatu sí altii in a-antea loru, — sî cumu 
le voru scutură nesmentitu sî aceli-a, ce adi le primescu 
forà altu cuventu, de câtu pote, cá se aiba ce seuturá. 

De aceea ar fi fostn de doritu, că intru una carte 
câ a dlui M., sistemulu foneticu se se fia atinsn numai 
pre scurtu, se se Da ignoratu cu totulu. 

c) scrierea dapa asiá dîsulu sistemu cti- 
mologicu. Spre ajungerea acestui scopu auitoriulu in- 
torce 32 pagine dein. opulu seu, de care lucru multu m'am 
miratu, dupa ce este adeveru neindoitu, cà nece unu 
romanu ce-si scrie limba cu litere latine nu pote evitá 
reflesiunea la etimologia cuventeloru, — dupa ce insu-si 
autoriulu serie, seau voliesce a scrie, cu reflesiune la 
etimologia. ma pre cum se va arată mal la vale, eti- 
mologia cuventeloru culcandu-si principiulu profesatu 
câte una data o urmaresce sí afora de tienutulu limbei 
Apoi totu-si 32 pagine in contra acestui prin- 
cipiu inevitabile sî pentru d. sa! 

Dote vomu reveni la argumentele principiali, de 
cari se foloscsce autoriulu. 

Aci constatàmu numai, că d. sa se nesuesce a re- 
storná unu principiu, pre care radiema cu petiorele sale 
de si nu cu destula cosecentia, — unu prineipiu urmatu 
adi de toti carturarii romani fora alta diferentia, de câtu 
că uni-lu apleca mai strensu, er altii cu nmodificátiuni 


romance. 


varie. 

Cu unn cuventu opulu acesta tende a intoree pre 
fia-care romanu dela ratecirea sa si a-lu cuceri pentru 
sistemulu logicu per eminentiam. 

Acesta tendentia a cartii „despre scrierea l. r.“ a- 
rata, cumu că autoriulu i-a atribuita importantia cea 
mai mare intre scrierile sale. 

De aceea cugetái a fi in interesulu publicului a 
me restringe la recensiunea opului acestui-a si cu de- 
sclinire a sistemului,ce d. sa asiedia pentru scrierea limbei 
romane. 


Candu unu serietoriu se apuca de compunerea unei 
cărti, antâniu-si prefige unu principiu, unu lege suprema 
dein careu se pota deduce sî la carea se pota reduce 
Acesta lege suprema 
este apoi pentru scrietoriu norma sî indereptariu nestra- 
mutatu, dupa care elu se conformeza cu cosecentia de 
fieru: cà almente totu opulu va fi numai spre a merge 
unde sc vende piperm si temía, l 

In „scrierea limbei rumáne ^ aflamu cstu feliu de 
lege suprema enunciata la pag. 121 in urmatoriele cuvente : 

Puntulu nostru de plecare in stabilirea alfabetului ru- 


intregu cuprensulu scrierei sale. 


mànu, precum amu incereato in cele trei parti prece- 
dente a fostu regula de a serie sonnrile ramane cu 
litera latina eorespundietoare, fara considerari e- 


timologice: 


car la Sonurile noue de flectiune, pentru cari 
iu uc au ajunsu iiterele latiuc, aum aplicatu litera 
radicala insemnata cu semnulu sedilei. 

Se csaminàmu pueintelu acesta lege, pre cumu e 
formata de autoriulu sî apoi sî dupa cumu este ea ur- 
mata de catră densulu. 

Legea acesta custa dein done părti: 

l. a scrie sonurile romane cu litera latina core- 
spundictoria „fora consideràri etimologice,“ si 
- 2, sumeiele noue de flectiune (vorba dlui M.) a 
le spune cu radieal'a insemnata cu sedila. 

La antânia cantare observămu, că legea acesta 
este eu totulu insuficiente si in partea sa antánia si 
intru a dou'a, in càtu nece chiaru autoriulu ei nu crediu 
se fia in stare a serie doue sire, for' à impinge in con- 
tra ej. : 

Cà ce se tiene de partea l, deca ne vom apucă 
se seriemu romanesce „fora consideràri etimologice,“ 
cumu ne va veni se scriemu: vedu eu e si nu cu a? 
Veratecu, eapetina, carticea, carnatiu, câli, vàli, pasiuni 
s. à, cumu le vomu pote scrie bene, de nu vomu tiené, 
in vedere etimologia loru: vera, capu, carte, carne, cale, 
vale, pascu ° 

Totu usiă de nesuficiente este principiulu sî intru a 
donn parte a sa, unde se reguleza serierea suneteloru 
noua, si se dice, că suntu a se scrie cu litera radicale 
semnata cu sedila. 

Deca autoriulu pune in fruntea legei sale: scrierea 
romana are se se faca fora consideràri etimolo- 
gice, cumu pote dice apoi in partea ei a dowa: sonurele 
noue, pentru cari in latina nu se afla caractere, suntu 
a se scrie cu litera radicale? 

De nu vei recaută la etimologia euventului, (si d. 
M. te opresce sc nu recanti, si-ti dice se scrii fora con- 
sideràri etimologice,) de unde si cumu vei cunosce litera 
radicale, cu care se cuvene se scrii sonulu derivatu ? 

E chiaru dara, cà partea acesta a legei este in 
lupta cu partea prima. 

Se atragemu inse dela acesta lupta sí se o consi- 
deràmu cá lege de se-ne statoria, si ne vomu convinge 
cà ea si atunci este preste mesura defectuosa, 

Cà pre candu ea vorbesce numai de acele sunete 
noua, cari se naseu prein flecţiune, uita de totu rc- 
gularea serierei suneteloru romane in silabele sí euvcn- 
tele, unde sunotulu, pentru care in latina nu se afla 
litera corespundietoria, nu este productulu flecti- 
unei, 

Dupa legea acesta cumu se pote splică scrierea 
cuventeloru: sedere, tenere, titina, deitate, di 
s. a. intru cari sunetele iniţiali, dupa afirmatiunea dlui 
M. suntu noua si nu au litera corespundietoria in alfa- 
betulu latina ? Cà sunetele ,nouc^ aci nu sau nascutu 
prein flectiune, sî legea d. sale vorbesce numai despre 
cele nascute prein flectiune. 


Deci legea acesta, pre cumu e formulata de aute- 
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riulu, nu este suficiente si prein urmare nece calificata 
spre a sierbi de indereptariu supremu intru unu sistemu 


scientificu. — 


Se vedemu acumu modulu de lucrare alu autoriului, 
candu apleca legea sa. 

Autoriulu dice, se scriemu fora consideràri 
etimologice, sî apoi pre totu pasiulu lucra almente. 
Asiá de esemplu candu serie: lucrări, insemnári, lăpti- 
şoru, părticicu, semnu, flectiune s. a. 

Autoriulu dice, se aplecàmu litera radicale 
pentru esprimerea suneteloru noua sí spre 
destingere se o semnàmu ou sedila sí airi: 
jogica serierei cere aratarea consuneiradi- 
cale“ (p. 86) sî apoi d. sa forte a dese ori nu tiene 
consun'a radicale. Asiă d. e. candu serie rugăciune dela 
rogatu, uriciune dela uritu, repejune (p. 17) 
dela rapede (rad. rap-escu), immuiere (p. 17) dela 
mole, spuie dela spunere s. a. 

A tienutu d. sa ,consun'a radicala“ intru aceste 
si întru tote cele de categoria loru? 

Deca-i place a dice: logica, cere tienerea consunei 
radicali, — de ce nu-i place sî a urmă strinsu, dupa 
cumu a dîsu? 

Seau d. sa face legi numai pentru altii? — 

Aci dara autoriulu si-a pusu unu princí- 
piu forte defectuosu, er apoi de urmarea lui 
si-u uitatu de totu. 


Prea bene dice d. M. in loculu citatu: logic'a seri- 
erei cere aratarea consunci radicali. Inse si mai bene 
ar fi, candu d. sa ar' dice: logic'a scrierei cere 
aratarea radecinei cuventului. 

Cà nu numai cosunantiele, cé st vocàlile suntu e- 
lemente costitutive alo cuventeloru. 

Adeveratu, cà tari'a acestoru elemente nu-celu pu- 
cinu nu in totu limbele — este aceea-si Adeveratu, cà 
cosunantile-su mai tari, er’ vocalile mai incovaliose, mai 
scaimbatiose. Dar inse totu remanu sî vocàlile părti 
costitutive, cari-si au loculu si urmarea loru asiá, cátu 
nu-ti este liortatu se le muti si scaimbi dupa placu. 

Ce se tiene de limb'a nostra, insemnetatea vocàli- 
loru intrins'a este asemene seau pote mai mare, de cátu 
a cosunantiloru. 

Acesta o dicu, pentru cà de st numerulu loru este 
mai micu, de cátu alu cosunantiloru, totu-si frequenti'a 
loru in limba, este mai mare de cátu a cosunantiloru, — 
mai in colo dein causa, cà cuvente custatoria numai dein 
YOchli ayemu destule, era de cele custatoria numai dein 
*osunanti nece unulu, — sí in finc pentru cà scaimbarea 
Sanetului loru dupa legile cufoniei este multu mai desa, 

e câtu a cosunantiloru. 

Fiendu asiá dara vocălile unu elementu asiá insem- 
natn alu euventeloru nostre, si vocalismulu caracteru si 
tipu alu limbei nostre, vocàlile merita celu pucinu atât'a 
Considerare pre eáta cosunantile. 


: Deci nu pote fi logicu a cere aratarea cosunanti- 
loru radicali in cuventele derivate sî in formele plecate, 
er’ alaltu elementu mai frequente sî mai insemnatu a-lu 
deconsiderá si tratá cu vitregia cá si pre unu veneticu. 


Eca pentru ce mi-ar place se se dica: logic'a 
scrierei cere aretarea radecinei cuventului! 

Adeca se avemu asiá gramatece sî ortografie, cu 
ajutoriulu caroru se invetiàmu a ceti si scrie cuventele 
limbei nostre tienendu radecin'a loru neatensa sí aratata, 
pretotinde. 


Fia apoi sistemulu logicu seau fia scrisu fora 
logica, — deca fora logica sar’ poté scrie sistemu, — 
atát'a-mi pasa. 


Autoriulu ,scrierei^ fora volia si pre nesentite lune- 
ca in cet'a etimologistiloru si candu vorbesce despre scrie- 
rea unoru vocàli derivate. 

Cà la p. 115 dice: 


Noi nu gicemu, că scrierea lui A sea se se 
facă după originea etimologică a cuventeloru 
urmarită pănă in limbi straine, ci numai după 
forma radicală intru cătu se află in limb'a 
rumăna. 

Va se dica d. sa e de opiniune, cá pre h se-lu 
scriemu acusi cu a, acusi cu e, dupa cumu cere eti- 
melogía; inse acest'a dein urma se nu se cante a fora 
de tienutulu limbei romane, nece se se urmaresca in 
limbe straine. 

Prein limbe straine d. sa intielego nesmentitu in 
loculu antániu limb'a latina. 

De si nu suntemu de acordu cu d. sa intru acesta 
— cà noi nu potemu considerá de straina nece pre filia 
cu respectu la mama-sa, nece pre mama cu respectu la, 
filia-sa, chiaru nece intru acelu casu, candu un'a deintru 
insele ar luci in porfira si visonu, er alalta nu ar’ ave 
pre corpulu seu de câtu rupture petecite cu materie de 
colori diverse, — se lasămu, că este asiá, pre cumu su- 
pune d. sa: limb'a latina fia straina pentru cea romana, 
sî form'a radicala a cuventeloru eu 'b nu se urmaresca, 
de cátu in l. romana. 

Si se intrebàmu: 

a) Ce cosecentia, este a ccreá dupa sunetulu pri- 
mitiva, dein care s'a nuscutu sunetulu derivatu m, — 
a esprime pre h acusi cu ă acusi cu č, dupa cumu a- 
deca sa nascutu dein e seau dcin a; era facia cu alalte 
sunete derivate a nu observă totu acestu modu de pur- 
cedere, có a le scrie, dupa cumu se audu, sceau in modu 
cu totulu arbitrariu ? 

Pentru ce a sí e singure se aiba privilegiulu do 
a custá si dupa ce si-au pierdutu sunetulu primitivu ; 
era s. e. u se piera de totu sí se fia inlocuitu cu alta 
vocale, in data ce a pierdutu sunetulu seu primitivu si 
s'a mutatu in u? 

Si de ce e dupa pierderea sunetului primitivu, nu- 
mai atunci se sc pestreze, candu a treeutu in "b, si nu 
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si atunci, candu dein cause eufonice s'a prefacutu in ea, 
seau chiaru in a ? 

A seric: sédu cu e, pentru cà etimologia urma- 
rita in limb'a romana asiá poftesce, si lăudati totu 
dein ratiunea aceea, 

apoi a o intorce si a scrie: șada ori seada si 
masa ori measa, macaru cà aceea-si etimologia cere, 
se scrii cu e, — a scrie: poate s? putemu in contra 
acelci-asi ratiuni etimologice, 

este una logica de totu curiosa,—— mi-ar” veni se d'en: 
defectulu a ori-ce logica; sî o asiu fi st disu, de nu-mi 
aduceam a mente de cuventele autoriului, unde dice: 
in scriere trebue sc domnesca coa mai stricta lo- 
gica. (p. 113) 

Si de aceca nu o dien, Cà deca in scriere preste 
totu trebue se domnesca cea mai stricta logica, apoi 
cumu ar poté logic'a lipsi in „scrierea“ facuta a nume 
despre scriere sí inca despre scriere dupa sistemulu 
logicu? 

b) Autoriulu ,scrierei^ dice: pentru alegerea. vo- 
calei, cu carea se scrii pre "b, se nu cauti etimologia, 
numai intru câtu ea se afla in limb'a romana. 

De ce nu se tiene d. sa de regula, ce insulu a 
facutu, cè urmaresce vocalea radicale pană in limbe 
straine ? 

Fora indoiela pentru cà regul'a d. sale este smen- 
tita, sî dein causa acesta nece autoriulu nu o pote urmă 
cu cosecentia. 

D. M. si-calea regul'a sí urmaresce vocalea, dein 
care s'a nascutu 'b, preste miediuinele limbei romane, 
spre esemplu candu scrie la p. 85 

desvéliramu adeca a desveli cu e. Pentru cà 
in limb'a romana € curatu nu se mai aude intru nece 
unu cuventu de radecin'a acesta, Form'a radicale este 
velu, care se rostesce cu 'b de catră tota suflarea ro- 
mana, Autoriulu dara scriendu verbulu acesta cu e, 
i-a urmaritu 'etimologi'a pană in limb'a latina, unde cu- 
ventulu de radecina e scrisu cu e: volum. 


Eca ce cosecentie se afla in sistemulu logicu sî 
ratiunale ! 


Totu asiă merge si la p. 89, unde autoriulu dice: 
wb provene dein a in miru.“ Unde se afla in tota limb'a 
romana ce-va urma de acestu a? Neea-iri. Si deca d. 
sa totu-si dice, că 'b acesta provene dein a, este pen- 
tru cà era cautatu form'a radicale a cuventului intru 
una limba straina, in limb'a latinesea, unde se afla scrisu 
malum. 

Aci inse ar pote cene-va se se indoiesca, ore bene 
sî dereptu lucra d M., candu-si continua urmarirea pană 
in latina, — si ore nu erá de ajunsu a se multiumi cu 
cautarea radecinei numai in |. romana? ore cu à seau 
cu e se scrie mai bene cuventulu acesta? 

Cà a sub acentu nu-si muta sunetulu primitivu 
nece candu precede cosunatoria vertosa si urmeza silaba 
cu vocale era vertosa. Marturu ne este cuventulu a- 
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maru, batu, patu s. a, in cari nece unu romanu nu 
dice cu 'b. 


Dein contra e dupa cosunatoria vertosa sî urmatu 
de silaba cu vocale era vertosa se preface in 'p. De aci 
dicemu cu 'b : Petru, versu, peru, fetu — sî cu e: doi 
Petri, peri, versi, feti. 

Dupa analogia acesta nu s'ar’ cade se scriemu: 
meru — meri, cumu scriemu: peru — peri? 


Ce ne impedeca se nu seriemu cu e? Etimologia? 
Deca o eautàmu numai in limb'a romana, de securu nu. 
Era deca o urmarimu sí i cea latina, pote cà ne im- 
pedeca, sî pote cà nu. 


D 


Radecin'a acestni cuventu la greci se serică: piov 
sî numai dupa dori: ue. La greci dara form'a cu e 
lungu, este cea recepta in limb'a culta. 


Era la latini, adeveratu la serietorii clasici, dein 
tempurele cele bune, se serie malum. Inse suntu mo- 
mente de ajunsu sí spre sustienerea lui melum in locu 
de malum. Cà intru unu Ms. vechiu a lui Paladiu forte 
a dese ori se afla scrisu melum in locu de malum. 
(vedi Scriptores rei rusticae, ed. Bipont.) La Pliniu inca 
sc afla melapium, melofolium, melimelum si 
meliínus-a-um; asemene la Varo, Isidoru si altii. 
Maigne d' Arnis in lexicon mediae et infimae latinitatis, 
Paris 1858 are: melum meru (poma) aflatu intru onn ` 
Glosariu vechiu, — si melus meru (pomu) citatu dcin 
Muratoriu. 

Deca considerămu aceste, sí deca considerămu, cà 
in plur. dicemu meri sí mere si almente nu potemu dice, 
pote vomu află mai naturale sî nu in opusetiune cu cti- 
mologia a scrie si in sing. si In plur. totu cu e: meru, 
meri si mere, cá peru, peri si pere. 

Ortografia latina, cá atare nu pote sierbi de in- 
dereptariu intru tote pentru ortografi'a romana. 


Nu tote sunetele, ce se audu in cuventele romane, 
suntu a se reproduce cu literele, cu cari suntu scrisa in 
limb'a latina clasica. Cà noi nu seriemu latinesce, có roma- 
nesce; sî latiní'a clasica pre multe locure a fostu depar- 
tata de limb'a poporului. Adauge, cà nece nu avemu 
date mai pre susu de ori-ce esceptiune, dein cari se 
potemu cunosce cu securitate deplena, cumu a pro- 
nunciatu Cicero limb'a ocuronte in seriptele salc. 

Cercetàrile filologiloru pre terenulu acest'a, fia ele 
cátu de vaste, minutiose sî adunci, nu voru poté dă 
probe in totu loculu radicate preste tota indoicl'a dein- 
tru accea causa prea simpla, cà literile suntu numai se m- , 
nele si nu reproducutoriele sunetului. 

Sunetulu semnatu prein litera nu se pote invetiá 
cu certitudine, de cátu dein audiu. 

Tote alalte probe despre valorea fonetica a literi 
loru suntu nu deplenu secure. 

De aci mi se pare lucru forte incumetatu a luá 
de adeveritu, cà in limba latina nu a fostu nece 4 


"d 
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nece E, ma nece chiaru "b seau altu sunetu vocale a- 
a de cele, ce se cetescu acumu in cuventele latine. 

Pre cumu dara ar fi smentela a te tiené de or- 
tografia latina, câ orbulu de gardu: chiaru asiá smen- 
tela este si a nu luá latin'a in considerare atunci, candu 
urmarindu-se radecin'a cuventului in limb'a romana nu 
se pote află sunetulu primitivu. 

D. M. pre eumu amu vediutu, inca asiá lucra; 
de si regula si-o pune intru altu feliu. Se speràmu inse, 
că d. sa-si va reformă regul'a asiá, câtu se nu fia in 
contradicere cu faptele d. sale cele bune. 


for 


La pag. 35 numera sonurele sî pune urmatoria-le 
7 vocàli: 

“a e i o u * î (adeca Al 

era pre e sî o deschisu (cá in silabele prime ale 
cuventeloru: lege sî pote, le ignoreza de totu, sí in tota 
cartea sa nu pune nece una lege pentru aceste sunete, 
— ct scrie pre celu de antániu acusi cu e, acusi cu 
ea si acusi cu a; era pre celu dein urma cu oa seau 
cu a. 

Acesta este un'a dein scaderile nu cele mai mici 
ale ,scrierei.^ Cà pre candu autoriulu pentru b scrie 
preste 6 pagine, de sî dupa asertulu densului dela pag. 
81 „dein nenorocire 'b nu este primitu dupa vre-unu 


principiu demonstrabilu, că dupa o eufonia inca neficsata :“ 


neglege cu totulu a vorbi de trecerea lui e inchisu (cá 
in sezi) in e descisu (cá in seade) si de aci apoi in 
diftongu naseutu deintru una mai mare inaltiare spre a 
(cá in seadb sî seaz') si in urma in a spuriu (cá in 
sad» dupa altu modu de pronuncia a cuventului si cá 
in mach) — sî despre trecerea lui o inchisu in o deschisu 
(cå in morta) inea nu vorbesce nemicu; de si trecerea 
acestoru doue vocali este regulata dupa principiu nu 
numai demustrabile, cè sg demustratu. 

Mai in colo autoriulu „scrierei“ nu amentesce noce 
despre mutarea lui o in u; cé scrie fora nece una su- 
perare o, uhde aude o, sî u unde aude u. 

Acest'a este una violare a radecinei sí preste aceea 
una funtana, dein carea remanendu destupata nu sar 
versá altu ce-va, de câtu riure de confusiune. Cojuga- 
tiunea unui verbu cu e seau 9 in silab'a penultima dupa 
d. M. sar scrie asiá: 
vădu, védiu, vedi, — veada (seau vada) veadia (vadia). 
moriu, moare, murimu si apoi era: eli moru. ; 

Este logicu a cojugă asiá, câtu radecina se fi 
trasa -impinsa, cumu vene la gura celui dein anghiulu 
acesta seau celui dein anghiulu dein colo? 

Dereptu, cà d. sa a disu la p. 86: ,logic'a serie- 
Téi cere aratarea consunei radicali“, dara nu este de- 
Téptu aceea, ce a disu. Că vocalea radecinei inca me- 
rita luare in consideratiune, candu ea nu e perita, cé 
Numai dein cause eufonice demustrabili pierde sunetulu 
seu, — mai alesu deca prein flesiune era-lu recapeta. 


Nece se amagesca pre cene-va esemplele, ce se 
adueu dein latinia (cado, con-cido; teneo, con-tineo; 
partior, impertior; quatio, concutio). Pentru cà in la- 
tina vocalea verbului de radecina, deca s'a scaimbatu 
prein compunere, atunci remane totu scaimbata intru 
intrega flesiunea verbului compusu seau derivatu, si cea 
primitiva nu se reintorse mai multu. 


Romanesce nu merge asiâ. In persona 1 de esem- 
plu,- vocalea dà unu sunetu, intru a 2 altulu, st intru 
a 3 er altulu, — cari sunete in decursulu flesiunei re- 
vinu érasi, si tote suntu redusa la regule si splicate 
deintru influenti'a cosunantiloru sf a vocàliloru dein 
giuru. (Vedi: Elemente de limb'a romana de T. Ci. 
pariu. Blasiu 1854). 


A scaimbá vocalea primitiva a radecinei in scrisu- 
de atâte ori si asiá, de câte ori st pre cumu ea se scaimba 
in pronuncia, nu este ratiunale si preste aceea sî impo- 
sibile, — deca volimu a sustiené unetatea limbei si a 
natiunalitàtii nostre. f 


Si d. M. inca pune intre scopurele scrierei: „a sus- 
Hené unitatea natiunale a unui poporu^ p. 99, — sî 
dice: ,Cosecenti'a sistemului foneticu, deca 
l'amu aplecá in modu asolutu, ar fi, ch ne- 
amu sparge limb'a in atáte bucâti, câte pro-. 
nunfári provinciali se afla in Romania, sî 
pre acesta cale amu ajunge preste 100 de ani 
la o desbinare completa a poporului“, 


D. sa dara inca este in contra fonetismului si in 
contra principiului, cá totu sunetulu se-si aiba liter'a sa, 
ceea ce la pag. precedente spune apriatu. 


De ce dara totu-si nu se multiumesce a regulă 
prein legi mutarea sunetului vocàliloru e si o, sí de ce 
arata mutarea acest'a-scaimbandu vocălile primitive dupa, 
daten'a fonetistiloru, ba inca intru unele mai reu si de 
câtu eli? De ce scrie spre esemplu moarta, dupa ce 
insu recunosce, cà sunetulu espresu prein oa nu se pro- 
nuncia numai prein diftongarea lui o sî a (p. 102), cè 
sî almente? Ma eu dein parte-mi nece una data n'am 
auditu romanu, care se fia disu moarta, soarte, soare, 
roata s. a. cu diftongu, có pre cáti am auditu până: 
aci, toti au rostitu cuveniele de clasa acesta cu una 
singura vocale simpla, cu unu o inaltiatu spre a. 


Autoriulu „scrierei“ dice la p. 105 si urmatoriele: 


Sonurile, ce departe de a chiarifică ideile şi 
relajiunile suntu numai nuanţe confuse ale pro- 
nunfürei va se dici nu unu elementu idealu, 
ci numai o piedecă fisiologică a limbei sau o 
deprindere materială a urechei, scrierea le va 
alungă dela sine cá pe nisce lucruri străine 
si afară din misiunea ei. ; 
Sonurile s, t, ce etc. au importanţa gramati- 
cală de a contribui là marcarea numeriloru 
şi a persoaneloru,“ 
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Nu sciu pre e si o deschisu, numera-le intre cele 
gramaticali, ce representa unu elementu ideale, seau 
intre deprenderile cele de lapedatu ale urechiei. Aceea ve- 
diu, cà numai atunci le cresta, candu suntu inaltiate multu 
spre a, — seau le inaltia dinsulu in modu arbitrariu 
si atunci, candu poporulu nu le-a inaltiatu, si le scrie 
cu diftongu, unde romanii nu le rostescu cu diftongu, 
cé cá vocàli simple. 

Deca d. sa considera pre e si o deschisu de. so- 
nure gramaticali, atunci se cadeá se punia lege pentru 
scaimbarea sunetului loru; in colo se le fia lasatu ne- 
scaimbate. 


Se fia disu: e s? o, candu-su sub acentu, se inal- 
tia spre a, deca in silaba urmatoria este e seau a. 
Apoi se fia aratatu escoptiunile si lucrulu erá terminatu. 


Purcediendu d. sa asiá radecin'a cuventului i-ar 
fi remasu ncatinsa, si nu ar' fi produsu curiositatea acea, 
cá literele radecinei se se infacisieze cá fetatorie, ce ajunse 
la unu puntu anumitu in drumulu flesiunei, in scrisu 
producu nesce bastardi, ce romanulu nu va se-i cunosca, 
seau-i numesce almente si nu dupa semnulu pusu in 
fruntea loru. 


Deca se scrie vocalea primitiva a cuventului, cose- 
centi'a logica nu sufere; si fia-care romanu pote cetí 
cele scrisa dupa dialeetulu seu, seau a se camu lapodá 
de ,nuantiele cele confusa ale pronunciarei sale“ sî a 
se dedá cu una pronuncia mai corecta si mai gra- 
maticale. 


Si „scrierea“ in locu de a lucrá pentru coregerea 
pronuneiei, sî prein acesta pentru sustienerea unitătii 
si inaantarca el, so nesuesce a ne sparge sî mai multu, 
candu prein modulu seu de a scrie suuetele derivate 
dein e sî o introduce sunete — de nu pentru toti, dara 
pentru cea mai mare parte de romani — neusitate. 


Este acest'a restringerea fonetismului, de care vor- 
besce autoriulu in ore-care locu alu „scrierei“ ? 


Neca-iri nu este asiá confusiune mare in „scriere, 
că pre la p. 80 sî urmatoriele, unde se reguleza scrie- 
rea lui g, cá norma sî pentru z si m. 


Autoriulu se. pare a fi petrecutu pre altu planetu, 
asiá necunoscute-i suntu cele mai cunoscute principia, 
cele mai latite. legi: pentru sorierea lui y. Elu dice: 

T, numai atunci s'aru put intrebuinfa pentru 
insemnarea. lui m, candy aru fi o regulă cons- 
tantă a limbei nostre, că t inainte de i urmatu 
de alta vocală sc. cetesce p. Dar togmai aceasta 
nu este. 

Dice autoriulu, s? nu: place că t se aplece fora 
semnu sí spre semnarea lui t sí spre a lui y, pentru cà 


Or ce semnu fie elu literă, fie indreptariu de 
drumu, trebue să implineasca doue (de ce nu 


doaue ?) conditiuni: ăntăi să aibă unu ințeleay ; 
fixu, așa incătu să nu se poată interpreta im ! 
doue sau mai multe moduri, și alu doilea, să ` 
fie cunoscutu de toţi intru acestu infelesu alu séu, 

Apoi a pune, cà i este semnu de ajunsu spre a ` 
arată: ore t tienutu-si-a sunetulu primitivu, seau l'a pier- -; 
dutu, — si a insemnă pre i pentru a poté respunde ace. : 
stei cerentie, este logica pre dosu, dupa cumu dice ; 
totu d. sa. 

Aci inse d. autoriu se pare a-si fi uitatu de cele 
scrisa la p. 70 unde dice: 

O consonantă deja prin natura sa de a fi conso- ^ 
nantà, adecà de a nu se putt pronunţa singură 
ei in unire cu vocala următoare, ne silesce, in- 
nainte de a o pronunţa, a ne uita la vocala ur-. 
mătoare. Uităndu-se Rumănulu, ce vocală ur- / 
mează după consuna € si vëdënd că urmeaza e . 
şi i, prin insagi natura limbei sale și fără altă ` 
regulă trebue să cetească "t, fiindcă in cuvintele. ; 
sale rumăne nu sufere E inainte de e si i. 

Va se dica, nece una cosunatoria nu se pote ceti 
de se-ne cé numai impreunata cu vocalea urmatoria: 
dupa ea, sî dein causa acesta omulu cauta se se uite 
la vocalea urmatoria. Candu romanulu dupa € vede unu 
e seau i, dein natura limbei sale va ceti asi nu k. 

D D : H 
Deci € nu are lipsa do sedila. 


Ce regula buna si adeverata! Minune, cumu d. 
autoriu pentru d t s candu-si pierdu sunetulu primitivu, 
nu statoresce totu asemene regula; dein contra d. sa 
deca vede, cà altii indica scaimbarea sunetului acestoru 
cosunanti prein vocalea urmatoria, pre cumu face sî d. ` 
sa pentru "r sî 17, dice: acesta este logica pre dosu! 


Suntu sute de esemple, dein cari e probatu, cumu . 
cà i diumetatitu scaimba sunetulu cosunantiloru d, t, s 
in Z, Ji, WI. Asemene sî i contrasu dein doi. 


De aci gramaticii nostri au statoritu regula: 

d, t, s in a-ante de i diumatetitu seau 
duplecatu se scaimba in Z, Qi, mM. 

Lucrulu s'a. venturatu multu prein cărti sî diuaria 
asia, câtu. acumu de multu este cunoscutu si copililoru. 

Si totu.si autoriulu ,scrierei^ candu: se lupta pen- 
tru sedile la. d t.sî s, nu se apuca de combaterea sî 
restornarea. regulei acestei-a, asiá, pre cumu este ea for- 
mulata si cunoscuta: có o formuleza dinsulu asiá, pre 
eumu-i place sî cumu-i vene bene, cá se o pota res- 
torná. 

Unu asiá modu de combatere nu este indatenatu 
la omenii de litere. 

Ce.ne combate ce-va, citeza cu fidelitate asertele, 
co voliesce a restorná; apoi costruesce argumentele sale. 

Asiá se se faca sí cu regul'a de mai susu, se ve- 
demu, poté-se-voru aduce a supra-i alte argumente a 
fora de cele retunsa panà acumu. 


Cà urmandu regula acesta cu eosecentia, potemu 
scrie si ceti fora dubietate cuventele limbei romane; 
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numai se fimu cu atentiune la i unde este diumetatitu, 
unde intregu sî unde duplecatu, 

Pre i duplecatu-lu semnămu pentru destingere cu 
cercuflesu. Ma unii insemna sí pre i diumetatitu cu 
semnulu scurtării ; ce nu este de lipsa; inse spre aju- 
tarea celoru nepotentiosi totu e mai bene se se punia 
unu asiá i semmatu, de cátu cosunanti eu coditie. 

1 este causa, pentru care d t $ pierdu sunetulu 
seu primitivu, e dereptu sî euvenientiosu dara, cá i se 
se pedepsesca pentru pecatulu seu, si nu cosunatori'a, 
ce nu à eomisu nemicu. 

De vomu scrie: 
vedi, surdi, ardi, audi — muti, multi, sorti, — dusi, pusi 
invinsi, ursi — dela: vede, surdu, ardu, audu — mutu 
multu, sorte — dusu, pusu, invinsu, ursu. 


sî dupa analogia acestor'a: 


faceti, laudati, menati, duceti — insanetosiezu, putrediescu, 
amutiescu — rogatiuno uritiune putrediune — 


cu i neinsemnatu, seau (pentru celi nepotentiosi) 
provediutu cu semnu (vedi, ametíela) nu va sci ceti 
fia-care romanu dein natur'a limbei sale? 

Si deca pre i duplecatu-lu vomu insemnă pre totu 
loculu, sí vomu scrie: 

avutia, imperatia, fratia, vertosia —  fragedime, 
vertosîme, multime — a imparti, a inverdi, a se molest — 
auditu, molesîtu, inverditu — tardiu, vordiu — asurditoriu, 

cene nu va cunosco, cà literele, ce se afla in a- 
ante de i suntu a se ceti cá Z, p m? 


Era escoptiunile voru fi forte pucine asiá, cátu le 
vomu poté numerá pre degete. Că cuventulu argen- 
tiu scrisu cå aci, se va ceti cu t; era de se va scrie 
cu cercuflesu: argentiu, se va ceti cu H pre cumu-lu 
sì pronuncia multi. Chartía se va ceti cu t, cà nu 
este dupa elu nece i diumetatitu nece duplecatu. Ase- 
mene desvertitu, silitu, Titu sî tote, pre câte 
suntu de aceste. 


I duplecatu se pote cunosce dein semnulu seu: i. 
Era i celu. diumetatitu inca se pote cunosce liusioru; 
că pre cátu este desu in terminatiuni, pre atâtu este 
raru in radecin'a cuventeloru, — si ce-ne sente lips'a-lu 
pote scrie: É, că in totu casulu va pecatuí mai pucinu 
cå celi, ce scriu cu coditie. — 


Acestu modu de a scrie pre z, M, IN se se fia com- 
batutu in „scriere“ si se se fia restornatu cu argumente 
valide. Atunci ne-amu fi plecatu cu totii in a-antea 
sistemului logicu: de a pune coditia in locu de i sî 
de a confunde fonetismulu cu etimologismulu. 


Dupa ce in modulu acesta am facutu recensiunea 
Cuprensului principale a cărtii „despre scrierea limbei 
Tumăne“, am aratatu scaderile, ce dupa opiniunea mea 


are sistemulu de scriere alu diui M., se facemu una cu- 
runa de floricele adunate in campulu „scrierei“, dein 
cari se se cunosca sî mai multu necosecenti'a autoriului. 
D. Maiorescu scrie: 
eroare p. 55 cu pronuncia romanita, apoi in data: 
in eontra cu pronuncia neromanita — macaru cà po- 
porulu rostesec cuventulu acela cu o deschisu. 


dubla p. 64. Ddieu se-i ajute, se ne invetie a 
dice: dublecu si indublecu, in locu de duplecu, 
cumu au dísu parentii nostri si noi. 


immuiere p. 85. in locu de immoliare (de 1 . 
coj. dela mole)  Cumu scrie d.sa verbulu acest'a, nu- 
se pote plecá dupa formele limbei romane. 


odata, unu cuventu, fora indoiela adverbiu; apoi 
totu d. sa serie airi: multe dàti, cá sustant. 


inviaza p. 11, adapteza totu a colo, si indi- 
vidualizeaza p. 93; aci cu aza, aci cu eza, aci 
cu eaza intru aceea-si forma terminativa. 

viatia in locu de vietia. Cà nu e dela ver- 
bulu a vii — viatu; cò dela adjectivulu viu. Tote 
sustantivele in etia suntu dela nume, si nece unulu dela 
verbu. Deca scriemu verdetia, dulcetia (dupa d. 
M. cu ea) s. a. dela dulce, verde sî bunetie be- 
tranetic dela bunu, betranu — vomu caută se 
scriemu si: vietia dela viu. 

uriciune dela uritu, rogăciune dela ro- 
gatu. Inse aceste suntu cuvente vechía. Se vedemu, 
cumu scrie d. sa cuventele noua de form'a acesta; 

termináeiunoe p. 126. si apoi conjugatiune, 
dechinafiune, restrictiune, — flecţiune si 
apoi flectionara p. 114 81 115 —rafiune si ratio- 
nala p. 115; aci onaru aci onalu dein une; — aci 
cu u aci cu H, aci cu b aci cu a, fora nece una rati- 
une, fora nece una cosecentia, curatu numai pre cumu 
se va fi miscatu lumin'a lampei. 

posibilu cu liter'a radicale mutata c& in latina. 
Asemene: responsabilitate p. 84. — Apoi: vidi- 
bilu cu ea retienuta. 

pe căt, cu cát, de cát p. 4. Adeca cuven- 
tulu: câtu este luatu de sustantivu si impreunatu cu 
prepusetiune. Prea bene; dar apoi de ce lipsesce u 
finale, care d. M. la sustantive-lu pune? Si de ce scrie 
d. sa totu a colo: incát si la p. 15. intru fatu? 

ăntăiu sî ăntăi sí întăi p. 85; cu u fora u, 
cu À cu é cui, pre cumu curge dein pena. 

Cé terminezu, cà de asiu insiri st esaminá tote 
necosecentiele ,serierel", mi-ar’ caută se scriu una carte 
pre câta este insa „scriere“, 


Numai una singura observare voliu mai face. 


D. M. se clàtena in coce si in colo sî intru scrie- 
rea numelui nostru gentile sî acusi-lu serie: „rumănu“, 
acusi romünu, si acusi romanu. 
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Intru acesta d. sa face chiaru cá ungurii, (caroru 
le-a facutu servitia bune prein criticele sale) cari ne 
numeseu român, romén si oláh, — si nemtii, cari 
aci ne dieu Romanen aci Romünen, act Rumänen 
sí Walachen, era deca ne suntu vecini buni, ne 
mai saluteza sí cu câte unu Bloch confidentiale, 


Si numirile, cu cari se folosescu strainii despre noi, 
asta-di nu mai supera pre nece unu romanu cu mente, 
Strainii seriu numele nostru, unii pre eumu biata sciu, 
altii pre cumu-i trage aniwa. Si nu este nece una ma- 
nía intre noi. 


Inse dela rectoriulu unei universităţi romano, dela 
unu membru alu societàtii literarie romane, cu dereptu 
cuventu pote pretende ori-ce romanu, (sî mai vertosu 
aceli-a, deintru ale caroru dàri-si capeta plata de rec- 
toriu sî banii de drumu la siedentiele societătii literarie), 
câ sî se scia sî se vrè a-i scrie numele cumu se cade. 


De va dice cene-va: la 1866 d. M. erá in ratecire, 
de aceea a scrisu rum Ann, De atunci a venitu la cu- 
noscenti'a, adeverului si acumu serie bene, — pucinu ne 
va multiumi. 


Cà deca d. M. la 66. asiá marginite cunoscentie 
aveá despre limb'a romana, in cátu nu scieá scrie cu- 
ventulu „romanu“, atunci „pentru a nu intrebuintiá unu 
cuventu mai coloratu^ a fostu mare cutezare dein 
partea d. sale a se legă se dé romaniloru invetiatura 
despre scrierea limbei romane. 


IL M. Moldovanu. 


(XVI). 
CORESPUNDENTIE VECHIE Si NOUE. 


III. 
(Fine). 


Denique cum amici cuiusdam huiatis tribus gran- 
dibus (filiae nubilis, filii juristae, et conjugis optimae 
foeminae) funeribus tristis adfuissem, cantoribusque of- 
ficium defunctorum deeantantibus, attentus auscultassem, 
incidit mihi: talem linguam (utut per obtrusionem li- 
terarum Cyrillicarum, et linguam Slovenicam in sacris 
per Marci Ephesini sectatores pessimis avibus inductam, 
vitiatam), quae meras in suis cantionibus voces, etexpres- 
siones latinas habet, ad Bulgaricam, Albanicamque linguam, 
quae id asserenti forsitan ne cognitae quidem sunt, refer- 
ri citra malevolentiam neutiquam sane posse. Cuius- 
modi, ut unam alteramve ex praedictis cantionibus ad- 
ducam stropham, ad propositi veritatem confirmandam, 
sit instar exempli cantio, ut alios omittam tonos, cantio 
8-i toni; in advoluto sub "|. folio expresa. 


|i a) „Plangu, si me t'anguescu (dolore tangor), 


qu'andu cugetu de morte, si vedu in mormentu di'acéndu 


(z'acéndu more italico, qui giacere jacere, etiam per. 
d diacére scribunt), frumséția nostr'a, quéa facuta dup'g.. 
typulu (chipul) lui Dumnedeu hâdit'a (NB. more Hispa: 
norum f in h mutato), nem'arit'a, neav'endu typu. O mis. 
nune! que asconsu este aquesta, que s'au f'acutu pentru. 
noi? quumu ne amu datu stric'acionei? quumu ne amu 
injugatu cu mórtea? cu adeveratu dop'a porunca (a por- 
ceo, veto, inhibeo, mando) lui Dumnedeu, pre quumu ` 


este scrisu, aquelui que d'a mortiloru repausu.“ " 


De inde ex cantionibus, dum mortuo per osculum, 


crucis valedicimus, cani soliti, sit cantio — ; 


d-ta „Que este viuétia (per u otiosum) nóstr'a? 
Fibre, si famu, si ró'a de deminétia cu adeveratu. De, 
qui veniți la mormântu, se vedemu aiéve, unde è frum-. i 
sétia trupului, si unde süntu teneretiele? unde süntu, - 
ochii, si forma trupului? tote sau vesceditu qua érba, ` 
tote s'au stinsu, veniţi, se c'ademu la Hristosu cu la- : 
chrimi.* ete. i 

Et cantio indidem — P 

12-a. ,Tóte organele trupului aquum netrébnice se - 
vedu, quéle que puginu mai nainte era misc'atóre: che ` 
ochii au apusu, piciorele s'au legatu, m'anule (sic) au ` 
incetatu, si audiulu cu dânsele, limb'a cu t'acére sau 
ingr'aditu, si mormântului se d'a: cu adeveratu desiert'a- 
ciune süntu tote quéle omenesci.* ; 

Et haec quidem quoad vocum romanitatem adver- 
sus osores prolata; jam ut aliquid adhuc etiam de or- 
thographia, superius per me attacta, aliquid addam: 

Ad imminuenda signa, quae typum, scripturamque 
deturpant, difficilemque reddunt, ea porro mea foret ` 
opinio, ut — 

a) Voces a syllabis In et Im, incipientes, ut: 
Ineepu, Imperatu, infigu, impungu, innodu 
ete, nullo prorsus spiritu notentur, uti nec Galli voces 
incipientes ab In, et En, et Em eto. notant, licet aliter 
nonnihil pronuncient. 


b) Ut i, et u, finale pariter nullo afficiantur signo, 
uti: faci, prunci, omeni fugiti etc. Facu, batu, 
fusu, calu, potu multu, omu intregu, lupu 
fugaciu etc. sâm omu puravu, multi ducu unu 
bou grasu etc., nisi accentus ad ultimam sylabam 
descendens, aut distinctio significatus id exigat, ut: vei. 
(ei) audi multe, pro audire; multa audies: vel in- 
verse: audiei multe. Nu ne audi; non nos audi- ` 
vit. Nu! potui senti, pro sentire. Il senti, 
sensit eum, quod melius scribaretur sentii. Il bati 
rien: vehementer eum batuit, verberavit. Mánc'a pa- 
ne mult'a, manducat panis multum. Mánce'a tót'a pa- 
nea; totum panem manducavit Nu sci vorbi bene, 
pro vorbire, non scit bene verba facere, loqui, Nu te 
potu, s. possiu laudá pro laudare, quumu s'aru 
cade; pro cadere; non te possum Jaudare, uti con- 
veniret ote. 
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c) Ut e ante n simplex, sinc omni puncto, desuper 
ponendo, semper uti pronuncietur, ante duplex autem n, 
“suo naturali sono, ut: scienti'a, potenti'a, cove- 
nientia, cunoscenti'a, dorentia, mente, lente, 
dente, menteni etc. smerenie, mandrenie, so- 
lemnnu, Vienna ete. — 

d) Ut d caudatum in iis tantum vocibus adhibeatur, 
in quibus i interiectitium locum non habet; ante i enim 
de natura linguae d etiam sine accentu, ut z efferendum 
venit, etiamsi alia non sequatur vocalis, ut Di, dio, 
audi, innodi, slobodi etc. praeterquam in deriva- 
tis a verbis in esco, ut vedescu, trudescu, veditu, 
truditu, quod ipsum etiam de litera t, ante i scien- 
dum, et tenendum est, de qua alia occasione. 

NB. Pro ph, ut f, non pugno, sed y, in vocibus, 
in quibus d, t, naturali sono efferenda forent, pro i, lu- 
benter adhiberem, si per me staret, aut diphthongum 
genitivi nominum foemini generis, etc.“ *) 

Cuperem scire, quid sit circa novellas Valachicas; 
Quaestor enim certus perhibebatur, facultatem a sua 
Maiestate SSma. impeirasse; Nova pro Moldavia, et Va- 
lachia imprimendi; nulla tamen, ad hoc tempus in publi- 
eum prodiisse intellexi, quam ob causam nescio. Si- 
quo casu imprimerentur, rogo dignetur, mihi perscribere, 
devenit enim ad meas manus liber, quaedam vocabula 
Moldavis tantum propria, continens, quibus eum in ca- 
sum Perillustri ac Clarmae. D. Vrae lubenter inservirem. 

Sua llustras. Dnus. noster Eppus., Deo sint lau- 
des, de praesenti est benevalens, et domi; etiam Dni. 
confratres Canonici suntu sospites, sed penes simplam 
praebendarum solutionem misere admodum subsistimus. 

Qui in reliquo pretiosis affectibus, et amicitiis Pe- 
rillustris, ac Clarmae. D. Vrae. impense deditus, pecu- 
liari cultu persisto, 


Perillustris, ac Clarmae. D. Vrae, 
M. Varadini, die T- Augusti 1816. 


humillimus servus, et devotus amicus, 
Ioannes Corneli m. p. C. E. G. C. M. C. Cphl. 


IV. 


(Continuatiune din Ni. XXIII.) 


— Mai unu cuventu despre limba noi dicemu as- 
tadi pasaru-iea ferestu-i-ca; nevastu-i-ca; mai in colo 
tata muma frate apoi mum-âni; tatáni; frati-áni; pomu ; 
pomni; **) se videmu pasaru-i-ca cum si de unde sau 
formatu; dela pasaronju s'ar fi facutu pasaronica =- pa- 
saroi ca sierponiea — sierpoica, leonica — leoica si al- 
tele ci s'au formatu din pasar-áni facanduse din ani — 
uni ca dela 4ngiu —— unri5 si apoi adaugunduse silaba 
ca carea insemneza micu sau copilu per eminentiam 
MS l 


*) Pană aci aclusulu sub "JL 
**) Unde dicu pomni dela pomu? 


findu forma completa eua — kind; *) asia dara sau 
facutu din pasarânica — Kind von Vögel — Vogeljung 
pui de pasari; **) ferestu(n)ica — pui din feliulu fere- 
stiloru. ***) forma nostra a pluralului áni este de o po- 
triva cu änt a limbii sanscrite in déva deus déváni = 
dei; civa civáni si altele si la noi au luatu mai multe 
forme asia den âni — an pomâni 
u 


î 
mant; manâni ui Karen 
uli ill ini | Pomni 
mânuni — man--uli — A ori E pomni 
| 
uri Fd 


1-1 


manure — manuri l i N KăBANTE 
ue s u-i E RSBenTe 
manii `z iZ e : 
manii — ü i RBBINTE 


mâni — mâni mâne mene mine; 'tane — 


cárte; xepua(n)i tene tine; sâne — sene, sine, 


dupa analogia lui mai — man pai — Mani — ii; Kbp- 
Dain + le uzpyăii opi fan, kiprsni — K»prsli; K»p- 
tul--ariu; daruri — darini — darinieu — darnicu, pu- 


tere; puterini-- cu — puternicu; treba, trèburi — trebi- 
nicu — trebnicu (bot + uri botni + uw»; sape; s»pspi; 
dap apoi va fi fostu si sarini + tia. Asia s'au formatu TT) 
Bt& - ile Z st&le; mbek + ile — maegile — mele gradps- 
ile = gradule; di-- ile — za + ile — dina ca ai non + 
dinum (nundinae) de aci o + diniola — odiniora dema- 
netia — diminetia Z diminetia Tt). 

asia sta lucrulu si cu mk; ta mk + ile — mele 
mine au fostu mene si mai de multu mâne (m) tine = 
tâne = Umbr, tiom - - tua niom — toni + om — t(2)iom 
Z tiom; latinii dieu mus greci pev si peç pro pews; lat. 
lauda + mus; greci eyo + pev; si Aeyoc- uec; la latini 
sta mus — muns — mons — mon + s(i) mon (ego) man 
(e) men (e) = mine si s(i) = ti — multitudo mus — mu(n) + 
si (sanscrita masi — musi = yus(v): Z uevpec; mus — mu-- 
a ego multitudo s'au io multi — nos - — noi, tis ee — tins 
Z sew; — tane + s(i) (tene + si) ti(n)s(i) — tu + multi: 
vos; est— esw; ama + tu(n)si — amatur — aliquis est: 
se amans; noi— no(n)i; voi— vo(n)i pono — ponio == 
puniu — puju; punii— pui maniu — maăjiu; ani — at 
voster si vester — voniester voester — voster vester; vorto 


ut voerto 
sverto von erto -——- va(n)ert--nscu — vartescu 
— vartescu verto 


Favjer — vanjer — vonjer — vojer — vair + tute 
— virtuti — virtute; amp au avutu digama la inceputu. 
Din cele pana aci poti vedé, cà pană unde au strabatutu 
filologii nostri de pana acumu. Despre arclulu (sic) 


*) Ce-ne à mai auditu deintre romani? 
**) Pasaruic'a e totu un'a cu pui de pasari? 
***) Ya se diea: pui de ferestra? 
T In margine: noru nurori sora; sur-ori bou; boori in boo- 
relu bo-orei tauren--ciu casiulenu. 


fT) In marg: steiit IZ steu'b Z= steBb stel b = stk + ile 
st4le m'bdulb Z mtduvb-—— mr&dsas mds (alter — auter Atert) 
francii, S 

Tff) Se ne eseuse, deca ceneva siar’ pierde patienti'a la cele da 
pană acl si la cele ce urmeza. 
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nostru inca e unu causu, Nime pana acuma n'au aflatu 
ca cei articulu nostru. Petru Maier sau apropiatu mai 
tare de adeveru. Maiorescu fie ertatu sau incurcatu 
cumplitu pre langa tóta desiertaciunea lui cea ingeniosa 
publieata sub nume de studii asupra limbii rumanesci. 
— Mi au cusiunatu forte multa bataie si spargere de 
capu pana candu Pam aflatu. Loiu publica io la timpulu 
seu, cá nu cum-va se se temple vr'o nenorocire se vina 
furulu de nopte si se remana in intunerecu, ca multe 
alte aflaciuni ale mintii omenesci *), ca se se póta in- 
dulci si scumpa mé natiune si bucura de párga cea ada- 
pata si udata cu sudori crunte **). Io m'am luptatu mai 
in tota viiatia mea cu doi dusimani cumpliti cu nesciin- 
tia mă si a altora si cu prejudetiele cele inradaeinate si 
incarnate ale omeniloru. Si astadi me luptu o lupta 
gigantica cu acesti doi balauri.  Intunereculu voesce 
dinpreuna cu. prejudetiale se opreasca rota timpului ; 
dara vai de pelea loru caci voru fi sdrobiti, si totu ràmu 
si farâmu facuti *"**) 

O intrebare forte modesta asiu avea, io catra Dum- 


niata, ca sami spuni ori pe cale privata sau prin Archivu, 


dice serii liusiuratate - li-usiurate apoi numai decatu 
uitare si nu ovlivitare dela oblivito si altele mai 
multe; mai incolo serii gramateca apoi cetesci Dumniata 
4pamárew» opi rprinatekb ori yphurerEKb ori rprmtekb 
dupa pantece sau cumu; T) Rumanesce bine ar fi numai 
rpimusnte&b ori rpimmotckb “cavaler — scribementica 
ZI seriemăntu ; cv): — kognomentiun măntă — ment 
paz; sarev — centum dara apoi gramatica s'ar pute dice 
rumanesce forte bine dela graiu; graimónteca — scientia 
quac comprehendit sermonem. — 

In literatura si in limba nostra s'au incuibatu unu 
reu forte mare, ca toti scriitorii nostri să abatu cumplitu 
dela dulet limba a poporului si o se vie vróme candu 
o sene cada soldi de pre ochi, ca ne departamu pré 
tare de poporu. Intrebaré asta nu o potu ispravi cu o 
vorba cu doa, Materia nu hotarésce la nece o limba ci 
forma interna si esterna. Multe forte asiu avè de a 
vorbi în privintia asta. Mi au parutu forte bine vediendu, 
ca si Domnia ta mai slobodi putintelu cordele si te dai 
dupa paru jT) cumu se dice dicala. Deie Dumnedieu 
să ne putemu intielege cu toti si sa stabilimu o data 


*j Dieu, ar fi mare dauna, deci nu maj intardiá. 
#3) Baraca natiune, candu va sei de asta sudore, cc va se mai 
cugete. 
să) Dien bene faci, curagiu numai, si gloria eu atâtu va fi 
mai mare, cu cátu nu te lupti en omeni, ci cu balauri. 
T) Intrebarea e forte modesta, der respunsulu va D si mai 
modestu, preeumu vedi. 
Ti) Ba dieu, dupa paru nu, ci numai Qupa pern, cuma dice 
si dieal'a pre la noi, pre aliurea pote cà dice almentrea, ci jo me 


tieni de dical'a loeutui. 


unu Alfabetu curatu rumanescu, ca pe temeiu aceluia 
se didimu, casa bine scriintii nostre rumanesci. 


(Finea va urmă); 


NOTITIE DIVERSE. 


— Dn. C. Boleacu, cunoseutu intre romani de 
unu mare cunoscutoriu de numismatica, cu carea se 
ocupa mereu, inca pre la inceputulu anului currente a/ 
publicatu in diuariulu seu unu articlu numismaticu de mare' 
importantia, care merita in adeveru a fi cunoscutu mai 
departe de cátu numai in cerculu lectoriloru Trompetei, cu 
tote cà nu ne este cunoscutu, cátu de latu este acestu 
cercu, inse pană acum nu amu oserbatu se fia fostu re- 
produsu acelu articlu intru altu diuariu dein coce seau 
dein colo de Carpati nu scimu dein ce causa, pote cà 
pentru idee-le politice ale autoriului la unele, seau indi- 
terentismulu pentru atari obiecte la altele, seau si pen- 
tru alta causa noue necunoscuta, 

Noi inea pană acumu, de si ne ocupămu dein candu. 
in candu cu numismatica, cam pre de asupra, nu l'amu 
nece reprodusu, uece macaru nu lamu amentitu. Nu 
l'amu reprodusu, pentru cà e ceva prea lungu, mai trei 
colone de ale '"lrompetei, si se scie ce colone, si de 
acea ne amu indoitu alu reproduce pan' acumu. Dar' că 
pană acuma nece cà l'amu amentitu, in adeveru ne mar- 
turimu culpabili. 

Incepe eu descrierea a noue (9) aflàri de monete 
vechie, ce s'au descoperitu in Romani'a in cursu de 12 
ani dein curendu, cari le si descrie pre tote afora de a 
Dou a, si se opresce mai indelungu la cea de a opta si 
anume la numii lui Procopiu. Promite inse, cà intru 
altu articlu va mai continuă de a tractă, ce inse pan' acum'a 
(dela Ian. pană in Iun.) inca nu amu aliatu, se fia facutu. 

Numerulu aceloru numi aflati este maro forte, la 
a opta aflare preste 5000, dein cari torte multi s'au in- 
strainatu, unii chiaru si pană la Paris. 

Asia romanulu, caruia D. dieu ia datu una patria dein 
cele mai superbe si mai avute in totu respectulu, nusi scie 
pretiui averile sale nece intru unu modu, ci le lasa se 
piera sean so inavutiesca pre straini, bursele loru, si 
musoele loru. 

Elu va se planga una data amaru de asta nepasare, 
ncerutiare, si nescientia, ci pote cà atunci va fi prea tardiu. 

— Cu Nr. presente sc termina semestrulu primu 
alu Archivului pre a. c., si DD. abonati, cari mai 
resteza cu abonamentulu, suntu rogati, asi respunde oble- 
gatiunile, avendu si noi necesitatea de a ne respunde 
pre a nostra facia cu tipografulu si speditiunea. 


— Nr. XXVI. va apare in 5 lul. vechiu a. c. 
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